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1 / Nadporučík v rejži
Ta zpráva zapůsobila jako bomba svržená přímo na městečko. Neoblíbený policista s umělým silikonovým nosem, nadporučík Hojer, vyhrál dvanáct milionů v jackpotu Sportky. Rázem se z něj stal boháč a všude to dával najevo.
„Teď začnu doopravdy žít!“ těšil se, „protože dosud jsem téměř živořil. Neměl jsem autoritu a lidé se mi posmívali. A za všechno může ten můj zatracený frňák. Když mě mladistvý zločinec žák Bičiště praštil kulečníkovou koulí mezi oči, nastala pro mne doba nesmírného utrpení. Nos byl na kaši a ten náhradní zhotovili lékaři dost ledabyle. Jen se na něj podívejte! Mění tvar i barvy, takže působí komicky na delikventy i prosté občany. Policista s takovým zmetkem mezi očima nemůže obstát. Zejména mládež si z něj tropí nemístné posměšky a ztěžuje mu výkon náročného povolání. Také zločinci se soustřeďují na policistův nedostatek a při každé příležitosti se snaží jej zasáhnout. Nikdo nemá pochopení, nikdo vám nepomůže. Pak máte být k lidem vlídný a uznalý! Docela chápu, že jsem jako úřední orgán neoblíben, ale to se brzy změní. Teď se na mne štěstí nejen usmálo, ale přímo na mne vycenilo zuby! Vidím je všechny a mohu je spočítat od ucha až k uchu!
Jsem mnohonásobný milionář a hodlám z toho těžit. První, co udělám, bude cesta do Ameriky. Navštívím nejslavnější kliniku, kde mi šéf plastické chirurgie vlastnoručně vyrobí nový frňák. Tenhle mi ušmikne a odhodí s nejhlubším opovržením do koše. Proboha, kdo vám to dělal? zakroutí hlavou, nějaký sedlář, nebo nedoučený švec? Za něco takového bychom se my v Americe styděli!“
A mluvil by čistou pravdu.
„To, co mě už kolik měsíců hyzdí, je kus pomačkané pěnové gumy, která se kroutí, natahuje, smrskává a v jednom kuse mění barvu. Teď zrovna mám nos červený jako nějaký ochmelka! Za chvíli zežloutne, zfialoví, nebo dokonce zezelená. Kluci si na mne budou ukazovat prstem a zločinci vyprsknou smíchy! Ale dlouho se už šklebit nebudou. Mé miliony zásadně změní situaci! Já, nadporučík Hojer, se o to postarám ještě dříve, než budu povýšen na kapitána. Každý ze mne dostane třesavku, kdejakého halamu vyděsím k smrti. Můj orlí nos mi získá respekt v širokém okolí. A nebudu to odkládat! Co můžeš udělat dnes, není radno odkládat na zítřek. Přešlapování na místě ještě nikomu nepomohlo. Poletím do té Ameriky zítra, nebo nejpozději pozítří. Jako bych už seděl v letadle a pod sebou měl bílá oblaka! Ať žijí milionáři!“
Naplánoval si to hezky, ale nakonec nejel nikam. Nikoliv však vlastní vinou.
Stala se totiž neuvěřitelná věc, která by do té chvíle v městečku nikoho nenapadla. Zčistajasna zmizela paní Hojerová. Ne, že by se snad někde zapovídala se sousedkami. Unesli ji nějací zločinci a zřejmě usilovali o výkupné. To byl, jak jistě uznáte, pořádný malér a hnusný zločin. Nadporučík rázem ztratil dobrou náladu. Zbrunátněl, umělý nos mu naběhl a hýřil všemi barvami, ba i brada se mu rozklepala.
„Tak tohle mi scházelo!“ úpěl Hojer a bolestně vzlykal. „Ve chvíli, kdy jsem se stal milionářem a přede mnou se začal rozprostírat nádherný růžový život, se stane tohle! Moje milovaná žena je fuč a v domě je pusto. Jsem zdrcen, protože nešlo o ženu ledajakou. Blažena nebyla nějaký nepořádný nebo dokonce lenivý cumploch. Domácnost udržovala v naprostém pořádku a dbala na to, abych i já nestrádal. Vždy jsem měl čistou vyžehlenou košili a krmen jsem byl chutnou stravou. A kde je tomu konec? Čeká mě velké strádání, protože zločin bude jistě pokračovat nestoudným vydíráním. Zločinci se budou chtít zmocnit mých milionů a brzy na mne vyklopí své požadavky. Už teď se chvěji hrůzou nad jejich nestoudností! Hanba jim!“
Nadporučík hádal přesně. Ostatně, byl profesionálním kriminalistou a musel vědět, jak to v říši zločinu chodí. Večer zazvonil telefon, a když Hojer zvedl sluchátko, slyšel chraplavý hlas: „Hojere, ty pacholku jeden! Mám tady tvou ženu spoutanou od hlavy až k patě. Vypadá jako perfektně zapakovaný balík. Možná že ji podříznu, a možná že ne. To bude záležet na tobě a tvé uznalosti. Za pouhých deset milionů jsem ochoten ti ji vrátit.“
„Deset milionů?“ vyjekl Hojer pobouřeně, „myslíš, že kradu?“
„To by ještě scházelo!“ zachraptěl únosce, „seš policajt, a tudíž, doufám pevně, nekradeš. Ale vyhráváš miliony, a na to se nemíním nečinně dívat! Peníze kazí lidské charaktery, a proto tě jich zbavím!“
„Smilování!“ úpěl nadporučík, „já ty peníze potřebuju na nový umělý nos. S tímhle už se nedá chodit! Směje se mi i krátkozraká bába Tomášková! Takhle to přece nemůže jít dál!“
„Protože vypadáš jako kašpar!“ vyčetl mu zločinec, „a o svůj frňák se náležitě nestaráš. Kdyby sis ho každý den řádně vycídil, mohl bys ho používat ještě nejméně pět let!“
„To by mě nikdy nepovýšili!“ tvrdil Hojer mrzutě. „Na policejní důstojníky jsou kladeny vysoké požadavky i co se týče vzhledu. Kdyby mě žák Bičiště tehdy neznetvořil, byl bych už dávno kapitánem! Potřebuji zbrusu nový raťafák a hodlám si pro něj zajet až do Ameriky.“
„To ti neumožním, ty rozmařilý hejsku!“ nesouhlasil vyděrač, „protože těch deset milionů využiju daleko lépe. Jen si musím rozmyslet kam je položíš, abych si je mohl vyzvednout.“
„Mějte rozum!“ kvílel Hojer, „můžeme se dohodnout na pěti stovkách.“
„Hanebníku!“ zvolal zločinec pobouřeně, „už jdu tvé ženě upižlat malíček u levé ruky! Její crčící krev ti snad vrátí rozum!“
„Smilování!“ stkal Hojer. „Nechte si to ještě projít hlavou! Takové zločiny se nepáchají z jedné vody načisto!“
„Deset milionů a ani o chlup míň!“ trval na svém vyděrač. „Brzy se zase ozvu a všechno si upřesníme! Jsem chamtivý bandita a nečekej ode mne žádné úlevy!“
Zavěsil a Hojer se hořce rozplakal.
„Ten bezcitný padouch,“ naříkal, „chce mě přivést na mizinu a znemožnit mi, abych se zkrášlil. Když vyklopím tu strašnou sumu, zbyde mi nanejvýš na tuzemský frňák nevalné úrovně. Zase mi přilepí nějakou silikonovou okurku, která bude děsit i vesnické voříšky. Je až s podivem, jak psi na můj nos nevlídně reagují. Již devětkrát jsem byl pokousán, a tím se nemůže pochlubit ani listonoš Aršán, o doktoru Žížalovi ani nemluvě. Jsem v pěkné kaši, ne-li přímo v rejži. Mám proti sobě prohnaného zloducha, a pokud ho nevypátrám, dopadne to se mnou bledě. Ale jsem přece policajt, a ten chraplavý hlas se mi zdál dost povědomý. Škoda, že jsem si toho ničemu nenahrál na magnetofonový pásek! Na takové postupy musím být připraven!“
Nadporučík usilovně přemítal a náhle se ťukl do čela. „Už to mám!“ vykřikl radostně. „Takhle chraptí švec Bičiště; zejména po pivu s rumem! Je to člověk prohnaný a nemá mě rád! Jisto jistě je pachatelem on!“
S pěnou u úst vyrazil za ševcem, který se právě chystal do hospody. Kam by také šel jinam? Kulturní hodnoty ho nezajímaly. V divadle byl naposled jako žák mateřské školky.
„Už tě mám!“ vykřikl Hojer. „Jsi odporný násilník, z čehož tě usvědčím u nezávislého soudu! Tvé dny na svobodě jsou sečteny!“
Obuvník byl jaksepatří překvapen, nikoliv však dlouho. Takřka okamžitě si uvědomil svá občanská práva, která přišel Hojer pošlapat přímo mezi floky.
„Vypadni, fízle,“ zasupěl, „nebo ti poznamenám tvůj odporný kukuč ševcovským kladívkem. Případně po tobě mrštím verpánkem a uvedu tě do stavu nemocných. Bude to v souladu s platnými zákony, protože se bez povolení pohybuješ po soukromém bytě! Mohl bych tě i v sebeobraně pokecat ševcovským popem, nebo tě zastřelit!“
„Kde je má žena?“ nedal se nadporučík. „Kde vězníš mou Blaženu, které chceš uříznout malíček u levé ruky? Jsi pijan a surovec!“
Bičiště se posupně zachechtal. „Když si svou ženu neuhlídáš,“ řekl, „nesmíš se divit, že se courá po cizích lidech. To se stalo i mně. Všechny manželky ode mne utíkaly, protože jsem je po návratu z hostince mlátil potěhem. Poslední žena utekla do Saudské Arábie a na krku mi nechala zrzavého sirotečka. Sociální případ, volající do nebe!“
„Ze kterého se vyklubal největší lotr ve středních Čechách,“ mračil se policista. „Jeho vinou mi chybí nos a hyzdí mě odporná protéza. To by mě zajímalo, kdo ho naučil tak metat kulečníkovými koulemi.“
„Je to nadaný chlapec,“ pochválil syna obuvník, „a pěkně tě vylepšil. Ten pomačkaný chobot ti docela sluší. Divím se, že toužíš po změně.“
„Ty zase toužíš po mých milionech,“ vybuchl Hojer, „a proto mě vydíráš. Unesl jsi Blaženku a chceš ji zohavit po vzoru cynických hrdlořezů.“
„Tvou fantazii bych chtěl mít,“ šklebil se švec, „protože na únosy nemám postavu. Svého času jsem unesl dva králíky z králíkárny zahradníka Porše, avšak byl jsem záhy dopaden. Čapl mě tvůj předchůdce Ošmera a chtěl na mne uvalit vazbu. Přitom jsem si málem zlomil nohu při překonávání plotu. Už bych nic neunášel, ani kdyby mi za to platili. Únosů je schopen muž silný nebo ozbrojený. Já jsem tintítko a zbraní se bojím. Se mnou jsi vedle jak ta jedle!“
„Třeba ti pomohl tvůj povedený synáček,“ nedal se zmást nadporučík, „ten vrhá kulečníkové koule, střílí prakem a vede nebezpečné řeči. Určitě by dokázal plachou či bojácnou ženu zastrašit!“
„Plachou či bojácnou možná,“ připustil obuvník, „ale tu tvoji semetriku ani náhodou. Ta jednou mého hodného synáčka vlekla za ucho až na náměstí. Jen tak tak, že mu ho neutrhla!“
„To měla udělat!“ bublal policista, „on mě zbavil nosu, sám by přišel o ucho. Bohužel se tak nestalo a já nesmím v tomto směru zakročit.“
V té chvíli se vrátil domů žák Bičiště. Okamžitě vyplázl na nevítanou návštěvu jazyk a otázal se, co zde fízl pohledává.
„Právě je na odchodu,“ odvětil otec, „a jestli si nepospíší, bude těžce pykat. S námi nejsou žerty!“
Hojer po střetu očividně nebažil. Ještě jednou se pátravě rozhlédl, výhružně se zašklebil a odpochodoval ze ševcovny.
„Je to milionář,“ uzavřel debatu obuvník, „ale na nás se vytahovat nebude. Rod Bičišťů byl ve městě před ním a bude i po něm. Pokud ovšem na sebe budeš dávat pozor! Lítáš po městě jako potrhlé švícko! Je čas, aby ses nad sebou zamyslel. Inteligenci máš po mně, tak ji koukej využít!“



2 / Nečekaná zakázka
Také žáci Kopyto a Mňouk bedlivě sledovali situaci. Nikdy jim nic neuniklo a náhlé zbohatnutí beznosého policajta je okamžitě zaujalo.
„Neřekl bych,“ mumlal Kopyto, „že si štěstěna vybrala nejvhodnějšího adepta. Věděl bych o spoustě lepších. Kdyby se stal milionářem například učitel Pěnička, věnoval by spoustu peněz opuštěným zvířatům.“
„A taky by rozšířil školní sbírky,“ doplnil ho Mňouk, „nebo by nakrmil početnou cikánskou rodinu Lakatošových.“
„Hojer nenakrmí nikoho,“ mínil Kopyto, „protože je pako. Dobročinnost ho rozhodně nezajímá.“
Ulevovali si na adresu neoblíbeného policajta pěkně dlouho, aniž tušili, že je právě na cestě k nim. Velice je překvapil.
„Kopyto a Mňouku,“ vyrazil ze sebe Hojer, „vím, že mě nemáte rádi, a vlastně se vám ani nedivím. Nechoval jsem se k vám vždycky vlídně a nepatřil jsem k vašim obdivovatelům. Jenomže doba se změnila a já mám vážné problémy.“
„Každý milionář má problémy,“ pokrčil rameny Kopyto. „Takový už je běh života. Musíte se smířit s tím, že vám vaše miliony přinesou i spoustu starostí.“
„Už se stalo,“ svěsil hlavu nadporučík. „Ještě jsem ze svého nečekaného bohatství nestačil utratit ani korunu a už mi unesli manželku. Ano, stal se odporný, do nebe volající zločin. Moje drahá Blažena, která mi vždy po dešti látala a spravovala můj fušersky zhotovený umělý nos, zmizela a je uvězněna bůhvíkde. Proto jsem za vámi přišel. Patříte mezi detektivní elitu v této zemi a již jste i přes svůj věk dokázali vyřešit celou řadu ošemetných případů. Sám policejní prezident prý prohlásil, že se o vaše služby bude ucházet.“
Kopyto s Mňoukem se cítili polichoceni, ale nedali to najevo. Věděli, že velkým mužům sluší skromnost.
„Nemyslete si, že jsem sám složil ruce v klín,“ vykládal Hojer, „a neučinil vše, co bylo v mých silách. Ihned jsem pojal podezření, že moji ženu unesl nekalý živel švec Bičiště, snad i s pomocí svého nezvedeného syna. Rázně jsem na ně udeřil, ale nepochodil jsem. Snad jsem se dokonce zmýlil. Právě proto se obracím na vás.“
„Pro nás je to vyznamenání,“ pravil potěšeně Kopyto, „ale ten úkol je velmi nesnadný. Únosce jistě oplývá rafinovaností.“
„To jistě,“ přikývl Hojer. „Už mi vyhrožoval, že Blažence ušmikne malíček u levé ruky. To má být začátek vydírání.“
„Pochopitelně,“ souhlasil Mňouk. „To bývá u únosců běžné. Jednají podle zaběhnutého scénáře. Začnou prsty u rukou, potom přejdou na nohy, a když je oběť úplně bez prstů, zaměří se na uši a oči. Někdy ovšem předtím uřežou nos.“
„Proboha!“ zalkal nadporučík. „To už bychom měli dva umělé nosy v rodině! Takové neštěstí nás snad nemůže potkat! To raději zaplatím to výkupné! Jenže deset milionů je deset milionů!“
To byla nesporně pravda. Takové peníze na ulici nenajdeš a od zločince je krajně nemorální, když nasadí laťku tak vysoko. Jako kdyby se nemohl spokojit s polovinou! Ale on jistě časem sleví!
„Je to chamtivec,“ ohodnotil ho Kopyto, „a na tuto vlastnost určitě dojede. Vlastně nám ho označuje předem. Skromní občané jsou mimo podezření a vypadávají ze hry.“
„Zbývají nám pouze chamtivci,“ dodal Mňouk, „kterých je drtivá většina.“
„To máte pravdu!“ souhlasil Hojer. „Morálka upadá, korupce roste a kdekdo krade. Teď už se unášejí i cizí manželky. Kam to takhle povede? Únosy na malém městě rozhodně nejsou přínosem!“
„To nikdo neví,“ děl moudře Kopyto, „a mnozí se domnívají, že nastane konec světa. Ne-li letos, tedy napřesrok docela určitě. Napsal to nějaký prorok, ne-li přímo věštec.“
„Což ale neznamená,“ soudil Mňouk, „že složíme ruce v klín. Správný detektiv pátrá, dokud je zločinec na svobodě. Nikdy se na nic ne vykašle! Jestliže se zakousneme do případu únosu paní Hojerové, tedy ho taky vyřešíme!“ řekl Mňouk.
„Bohatě bych se vám odměnil,“ kasal se nadporučík.
„Co je to bohatě?“ zajímalo Kopyta. „Milion pro každého? A samozřejmě taky výlohy!“
To se Hojerovi nezdálo. „Peníze kazí mládež,“ konstatoval, „a vy jste ještě děti. Nemohu si vás vzít na svědomí. Ale seženu vám vzácné policejní odznaky a přidám k nim každému pendrek. Jako kluk jsem vždycky toužil po pendreku a opravdových poutech!“
Žáci si pomysleli, že tohle se od Hojera dalo čekat a dále se o odměně nebavili. Konec konců, je třeba co nejrychleji osvobodit policajtovu ženu. Ta chudinka trpí v nějakém temném sklepení, na podlaze kolny nebo v opuštěné stodole. Chvěje se zimou a lezou po ní potkani. Něco takového ta vznešená dáma jistě nečekala ani ve snu.
O takových smutných případech přečetli celou řadu hodnotných knih. S obětmi bylo nakládáno velice nešetrně a některé z nich dokonce úpěly ve stlučené rakvi. Pokud se vůbec dočkaly vysvobození, tedy až v posledním okamžiku, kdy už jim docházel kyslík. Doufejme, že paní Hojerová nebude muset takový nervák absolvovat.
„Snažte se, chlapci,“ nabádal Kopyta s Mňoukem Hojer, „aby se zase o vás psalo v novinách. Nesmíte přece upadnout v zapomnění! Co se mne týče, budu pátrat po vlastní linii.“
„To je v pořádku,“ přikývl Kopyto, „ale musíte nás o všem informovat. Zejména je třeba, abychom byli seznámeni s dalším telefonátem únosce.“
„Také chceme vidět balíček s uříznutým malíčkem vaší ctěné manželky,“ doplnil ho Mňouk, „protože každá maličkost je pro nás důležitá.“
„To není maličkost!“ zaúpěl nadporučík. „Dojde-li k pižlání prstů, určitě se zhroutím. Při pohledu na Blaženčin malíček omdlím jako špalek. Ale jinak můžete být bez obav, protože vám nesmlčím jediné slovo!“
Ještě tiše zasténal a poté těžkým krokem odešel. Kopyto s Mňoukem osaměli. Byli tak trochu v šoku, protože Hojerova návštěva jim málem vyrazila dech.
„Tak tohle jsem tedy nečekal,“ pravil po chvíli Kopyto. „Když se Hojer obrátil na nás, musí být v pořádné bryndě. Až do dneška se k nám choval vyloženě nepřátelsky. Nemáš ten pocit?“
„Přímo agresivně!“ souhlasil Mňouk, „dokonce nám někdy vyhrožoval a srovnával nás s Bičištěm. Doufám, že teď půjde do sebe! Nic jiného mu nezbývá, protože nikdo jiný mu manželku nenajde.“
„A my ano?“ zeptal se Kopyto. „Troufáš si na to?“
„Když ne my, tedy kdo?“ odpověděl otázkou Mňouk. „Hojer nevyčenichá nic už proto, že na to nemá nos ani inteligenci. Soukromý detektiv Ošmera si pořídil stánek s limonádou a orgány v trestním řízení jsou tu leda pro parádu. Jestli tady někdo má nějakou šanci, pak jsme to jedině my.“
„A co když neuspějeme?“ strachoval se Kopyto. „Dovedeš si představit tu ostudu? Jestliže ten brutální únosce rozpižlá paní Hojerovou na kousky, bude to totéž, jako bychom ji rozpižlali my!“
„Tak černě to nevidím,“ zavrtěl hlavou Mňouk, „protože paní Hojerová bude rozpižlána jen v případě, že Hojer nezaplatí výkupné. Pokud dá přednost vlastnímu umělému nosu před životem své ženy, padne hněv lidu na jeho hlavu.“
Kopytovi se to stále nezdálo. Riziko bylo značné a výsledek nejistý.
„V každém případě by to pro nás byl nepříjemný debakl,“ konstatoval, „protože jde o veliký případ a veřejnost ho bude napjatě sledovat. Jestli selžeme, už nám nikdo nesvěří ani případ zaběhnutého čokla! Staneme se směšnými figurkami.“
„Ještě jsme neselhali,“ připomněl mu Mňouk, „a taky se to bohdá nestane. Předchází nás skvělá pověst, a té učiníme zadost! Necháme hovořit svůj talent!“
V té chvíli se objevila Jindra Benecká. Jakkoliv hodlala být filmovou a televizní hvězdou, stávala se poslední dobou z třídní krasavice úspěšná drbna. Co nevěděla, to nepověděla. Také nyní měla na srdci něco velice důležitého. Tvářila se jako Mata Hari.
„Kluci!“ vydechla, „Už jste to slyšeli? Hojerovi utekla žena! Už prý se nemohla dívat na ten jeho umělý frňák a vzala mu roha. Není to senzace?“
„Byla by,“ řekl Mňouk, „kdyby nešlo o poplašnou zprávu. Paní Hojerová byla unesena neznámým pachatelem, který za její navrácení požaduje deset milionů.“
„A tomu věříte?“ culila se Jindra. „To jste si nechali nabulíkovat takový nesmysl? Kdo by kradl Hojerku? Ta nemá cenu ani pět stovek, natožpak deseti milionů!“
„Záleží na poptávce!“ upozornil ji Kopyto. „Hojer je teď milionář, a protože svou ženu miluje, požaduje únosce hodně vysokou cenu. Kdyby unesli tebe, jistě by tvůj otec zaplatil slušnou sumu, ačkoliv máš cenu tak šest padesát.“
„Sprosťáku!“ vyjekla Jindra. „To bys koukal, kam až by se cena za mne vyšplhala. Ale to je vedlejší, teď jde o Hojerku. Vsadím se, že utekla s bezdomovcem Krajíčkem. S tím, co prohrál rodinnou vilku na hracích automatech a kouří márinku. Sama jsem je spolu viděla! Byli jako dvě hrdličky.“
„Opravdu?“ vykulil oči Mňouk. „To by mohla být horká stopa! Gambleři a feťáci jsou schopni všeho. Kdyby se Jindřino podezření prokázalo, docela slušně by to do sebe zapadalo. Bezdomovec Krajíček někde ukrývá paní Hojerovou, aby z Hojera vymačkal deset milionů. Až je dostane, buď s ní uteče, nebo ji zabije.“
„Jestli je to veliká láska,“ dumal Kopyto, „tak ji nezabije. Ale ani jí neupižlá malíček.“
„Necháme se překvapit,“ děl Mňouk, „ale jednoho podezřelého máme, ačkoliv jsme úplně na začátku!“
„Nebýt mne,“ ušklíbla se Jindra, „neměli byste nic a tápali byste v temnotách. Ale máte kliku na perfektní informátorky!“
 



3 / Zač stojí Hojerka?
„Žáci,“ poskakoval před tabulí učitel Pěnička, „jděte do sebe! Brzy opustíte školu, vstoupíte do života praktického, a jak jsem se přesvědčil, neovládáte příčestí minulé trpné! To je přímo tragédie! Jak chcete bez příčestí minulého trpného obstát v konkurenčním boji? Že o něm nic neví žák Bičiště, mne příliš neudivuje, ale jak je možné, že neobstály ani žákyně Benecká, Bolavá a Malečková? To si myslí, že dostanou vyznamenání zadarmo? S tím ať nepočítají, budu přísný a spravedlivý. Soustřeďte se, žáci, na učivo a nestarejte se o věci, které vás jen zbytečně rozptylují! Chápu, že se teď ve městě dějí nezvyklé věci, a sám jsem jimi znepokojen. Přesto musím i nadále odpovědně vykonávat svou práci. Nemohu se plést do únosů, neboť mě tím nikdo nepověřil.“
„Taky tomu nerozumíte,“ zachechtal se žák Bičiště, „a vnesl byste do toho zmatek!“
„Správně, Bičiště!“ nebyl dotčen učitel. „V kriminalistice jsem naprostým laikem a jako takový bych mohl případ nanejvýš zkomplikovat. Ale i vy jste laici, a proto je důležitější, když se budete svědomitě učit. Mějte na paměti, že máme orgány činné v trestním řízení.“
„Jenomže jeden orgán v hodnosti nadporučíka,“ ozval se Kopyto, „se sám stal obětí zločinu a dokonce je vydírán. Je v situaci, která ho zaskočila a s níž si neví rady.“
„Buď navalí prachy,“ přidal se Bičiště, „nebo mu hrdlořezové odkráglujou starou. Fuchtle Hojerová se veze.“
„Jak to mluvíš, Bičiště?“ vykřikl Pěnička. „Nejsi na pastvě, ale ve škole! Zde musíš volit výrazy vhodné pro kulturní instituci. Fuchtle je typický výraz spodiny!“
„Vy zřejmě nesledujete televizi,“ uchechtl se Bičiště. „To je taky kulturní instituce a padají tam takové výrazy, že se červená i můj podroušený fotr. Tuhle si z toho musel dát pivo navíc!“
Tím dostal pedagoga do zjevných rozpaků. Pěnička měl k televizním programům vážné výhrady, ale nehodlal je před třídou rozebírat. Zbytečně by se rozčílil a volil by neuvážená slova.
„Je třeba si vybírat pořady kulturní a ušlechtilé,“ poradil žactvu, „při jejichž sledování nedochází k mravní újmě. Hlavní ale je pilně se učit! Nyní si zopakujeme příčestí minulé trpné! Vysvětlím to srozumitelně, aby to pochopil i ten největší idiot!“
K tomu ale nedošlo. Před školou se totiž ozvala nečekaná střelba, a to byl důvod, aby se žáci nahrnuli k oknům. Marně je Pěnička vyzýval, aby okamžitě ulehli na podlahu a nevystavovali se nebezpečí. Myslel to dobře, ale vyslyšen nebyl. Střelba byla přitažlivější než pedagogovo naléhání. Žáci alespoň o nic nepřišli.
Po ulicích kráčel nadporučík Hojer, střílel do vzduchu a křičel: „Tohle je poslední výzva a varování. Vraťte mi mou ženu nebo vás rozstřílím jako řešeto! Nebudu mít slitování a strašlivě se pomstím. Pachatele odhalím a zničím! Nikdo proti mně nemá šanci!“
„To je úroveň, co?“ jásal Bičiště. „Ten ji má jako z praku! Orgán je ožralej jako doga! Na to by se měla pozvat televize Nova!“
„Bičiště, neurážej veřejného činitele!“ mračil se učitel. „Požití alkoholu nemůžeš prokázat. Pan nadporučík prožívá těžkou životní situaci a je psychicky na dně. Takového nešťastníka se snadno zmocní deprese. Citlivý člověk to pochopí.“
„Je namol,“ trval na svém Bičiště, „a na beton někoho zastřelí! Odhaduju nejmíň dvě mrtvoly!“ Prorokoval špatně. Hojer vystřílel zásobník a dále se o střelbu nepokoušel. Pouze nadával a vyzýval únosce, aby mu neprodleně vrátil manželku. Také hrozil pěstí neznámému pachateli. Jak se vzdaloval od školy, jeho hlas slábl a za chvíli mu už nebylo vůbec rozumět.
„Konec představení,“ konstatovala Jindra Benecká. „Škoda, že to netrvalo déle. Takových kulturních vložek by mělo být víc!“
„Máš pokleslý vkus, Benecká!“ mračil se učitel. „Ten muž si zasluhuje pochopení a soucit. Jsem znepokojen, žáci, vaším cynismem! Nedovedete se vcítit do pocitů bližních!“
Jeho slova samozřejmě příliš nezapůsobila na Jindru ani na ostatní. Hojer nepatřil k lidem, které by zvlčilá mládež byla ochotna litovat.
„Já se divím,“ ozval se Mňouk, „že nadporučík takhle vyvádí. Paní Hojerová přece není žádná krasavice.“
„Ve vztahu mezi mužem a ženou,“ poučil ho Pěnička, „nejde pouze o krásu a fyzickou náklonnost. Často jde o duševní souznění.“
S tímto názorem rozhodně nepochodil. Třída se burácivě rozchechtala a Bičiště se přímo plácal do stehen. Navíc se šklebil jako orangutan.
Ale Jindra Benecká nezůstala daleko za ním. „To bych ráda věděla,“ pištěla, „kdo by mohl duševně souznít s tou kreaturou s umělým nosem.“
„Zadrž, Benecká!“ vykřikl Pěnička. „Nadporučík Hojer je mužem zákona a chrání náš bezpečný život. To, že nemá pravý nos, není jeho vinou. Dobře víme, že byl ve službě, když o něj přišel, a taktéž je nám známo, jak k tomu úrazu došlo. Měl by ses stydět, Bičiště, a ne se přiblble pochechtávat. Je pravdou, že umělý nos se plastickým chirurgům příliš nepovedl. Patrně neměli kvalitní materiál a nadporučík na to doplatil. Doufejme, že ne trvale. Nyní vyhrál značný obnos a část z něj jistě věnuje na novou operaci, tentokrát u skutečných odborníků.“
„To těžko!“ culil se Bičiště. „Ty prachy bude muset zaplatit jako výkupné. Proto Hojer tak šílí.“
„A ty bys nešílel?“ zeptal se šetrný žák Culík, kterému kdysi na výletě ulétla stokoruna a on za ní vyskočil z jedoucího vlaku. „Já bych se v takové situaci zbláznil!“
Nastala zuřivá debata o výši výkupného a všichni se shodli, že paní Hojerová za nějaký velký obnos rozhodně nestojí. Učitel tuto výměnu názorů sledoval s velkou nevolí, protože celou událost považoval za velice tragickou a nehodnou posměchu. Sám neměl na nějaké žertování ani pomyšlení. Svět kolem se mu vůbec nelíbil, zlobil ho růst zločinnosti, neúcta ke kulturním hodnotám, skotačení zvlčilé mládeže a především zhoršení situace ve vlastním okolí.
Abychom nechodili kolem horké kaše, řekněme si to rovnou: Pěničkův tchán, kastelán Štětka, už zase zlobil. Ani žák Bičiště ho tak nevytáčel! Nedá se říci, že by s ním někdy bylo bezproblémové soužití. Stařík byl vždycky svéhlavý, nevypočitatelný a hýřící nápady. Pěnička doufal, že se v pozdním věku uklidní, ale prozatím tomu nic nenasvědčovalo. Právě naopak. Štětka prožíval druhé bujaré dětství a často dělal větší skopičiny než Pěničkovi žáci.
Učitel si s tchánem vůbec nevěděl rady a proto se nyní obrátil na Kopyta a Mňouka.
„Žáci,“ oslovil je, „byl bych rád, kdybyste se někdy zastavili v podhradí. Již jste dlouho nenavštívili mého tchána a kastelán Štětka je, jak známo, společenský člověk. Rád si popovídá a vás má velice rád. Přikázal mi, abych vás určitě pozval.“
„My ho máme taky rádi,“ řekl udiveně Kopyto, „ale zdálo se nám, že naše návštěvy vám jsou proti mysli. Tvářil jste se dost nevlídně.“
„To je slabé slovo,“ přidal se Mňouk, „loupal jste po nás očima a vyčítal nám, že ještě nemáme napsány domácí úkoly.“
„Vaše výtky jsou zcela oprávněné,“ připustil Pěnička, „a já se za své dřívější chování omlouvám. Domníval jsem se totiž, že stařec potřebuje klid a vy ho zbytečně rozptylujete. Jak si jistě pamatujete, byl náchylný k rozpustilostem všeho druhu a často páchal velice rozverné kousky. Ty jsem, zřejmě neprávem, přičítal vašemu vlivu. Tchán se totiž ani trochu nezklidnil. Ustavičně něco vymýšlí a zlobí. Vyrušuje mě v práci a nečekaně opouští domov. Tvrdí, že je vědecký pracovník a zkoumá cosi na hradě, ačkoliv je objekt uzavřen. Což kdyby tchán někam spadl, nebo omdlel? Několikrát jsem mu schoval klíče, ale chtěl mě buď rozsekat šavlí, nebo zastřelit bambitkou. Jistě to tak nemyslel, nicméně to je na pováženou. Přestává jednat rozumně a patrně by potřeboval alespoň občas společnost. Jeho vrstevníci už téměř všichni zemřeli nebo jsou v různých ústavech. Proto se obracím na vás, kteří jste si s tchánem vždycky znamenitě rozuměli.“
To byla pravda. Tlachavý kastelán rozhodně patřil do okruhu přátel. Jenomže teď nebyla ta nevhodnější doba k návštěvě. Žáci stáli před závažným úkolem, jehož vyřešení nesneslo odkladu. Malíček paní Hojerové byl v akutním nebezpečí.
„Určitě přijdeme,“ slíbil učiteli Kopyto, „jen co pochopíme příčestí minulé trpné! Už ani kvůli němu nemůžeme večer usnout!“
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„Kde začneme?“ zeptal se Mňouk krátce po vyučování. „Myslíš, že vezmeme do úvahy bezdomovce Krajíčka?“
„Nejprve si ho prohlédneme,“ rozhodl Kopyto, „a posoudíme jeho fyzické možnosti. Jestli je to nějaký žblabuňka, tak ho necháme plavat.“
Prozatím nevěděli, kde podezřelého hledat. Nešlo o všeobecně známého člověka a žili ve velkoměstě. A tak se ocitli v denním baru soukromého detektiva Ošmery. Rozhodně nešlo o luxusní podnik, ale to by od Ošmery ani nikdo nečekal. Byl to vždycky smolař a člověk málo úspěšný. Teď si rozhodně příliš nepomohl. Jako prodejce očividně neoplýval hbitostí ani úslužností. Ploužil se po podniku jako stín a tvářil se kysele, jako když mu někdo ubližuje.
„Nazdar, mládenci,“ zahučel nevesele, „jsem rád, že jste dostali chuť na coca-colu. Když zvolíte tu správnou láhev, můžete vyhrát milion.“
„To už by bylo příliš výherců na jedno malé město,“ ušklíbl se Mňouk, „takže si raději dáme Mattoniho kyselku.“
„Jak chcete,“ pokrčil rameny Ošmera, „ale dost možná, že si šlapete po štěstí. Proč byste nevykročili ve stopách nadporučíka Hojera?“
„Protože bychom se mohli stát středem zájmů temných a nekalých živlů,“ vysvětlil mu Kopyto. „Což kdyby nám druhý den unesli tatínka nebo maminku?“
To Ošmeru přece jen trochu pobavilo.
„Mám takový dojem,“ naléval minerálku, „že jste se už zase dali do pátrání. Chápu, že vás od toho neodradím, ale varuji vás! Dejte si pozor! Únosci jsou brutální zločinci, a když jim začnete šlapat na paty, nebudou mít žádné ohledy. A vás by byla škoda!“
„Jako vysloužilý detektiv jistě víte,“ připomenul mu Mňouk, „co je povinností toho, kdo se postaví na stranu zákona. Pro nás je riziko samozřejmostí!“
„Vy se na žádnou stranu stavět nemusíte,“ mínil Ošmera, „protože na to nemáte roky. Jste cucáci a děti školou povinné a máte se učit násobilku. A potom: chcete riskovat život kvůli Hojerovi, který vám nikdy neudělal nic dobrého? Navíc je to zazobanec.“
„Ale nešťastný zazobanec, který žalem šílí,“ tvrdil Kopyto, „a střílí ze služební pistole do vzduchu. Prozatím. Jestli někdo paní Hojerové ublíží…“
„Třeba se ten beznoska zastřelí,“ hádal Ošmera, „a bude mít parádní vojenský funus. To se mně nikdy nepřihodí. Když mě vyhodili od policie, ztratil jsem nárok na všechny výhody. Žádné salvy nad rakví se nedočkám!“
„Nemyslete na pohřeb,“ domlouval mu Kopyto, „a raději nám pomozte s případem. Jste tady přímo ve středu dění a určitě máte jedinečný přehled. Okna vedou na hlavní ulici, opilci vás nerozptylují a detektivní minulost nemůžete jen tak zničehonic zahodit!“
„Nám už se doneslo,“ dodal Mňouk, „že se paní Hojerová stýkala s nějakým bezdomovcem Krajíčkem.“
„Máte dobré informátory,“ pochválil ho bývalý soukromý detektiv, „ale ne tak dobré, aby vás dovedli k cíli. Krajíček určitě není únoscem. Je to gambler, jehož vášní jsou automaty, karty a sázky všeho druhu. Paní Hojerová k některým z těchto zábav také trochu inklinuje, ale samozřejmě přísně tajně. Sází prostřednictvím Krajíčka, s kterým kdysi chodila do školy v Českých Budějovicích.“
„Pánové!“ vydechl Kopyto. „Vy že jste bývalý detektiv? Mně se zdá, že teprve nyní dosahujete mimořádné úrovně. Skoro se mi zdá, že jste génius!“ Mňouk s tím souhlasil, ale Ošmera jenom mávl rukou.
„To dělá mé nové povolání,“ řekl skromně. „Velký nával tu nemám, ale občas se tu sejdou lidi, že byste zírali! Aniž bych po tom toužil, ledačeho si všimnu.“
A v té chvíli do podniku skutečně vrazili dva chlapi, kteří vypadali, jako by se právě vrátili z galejí. Navíc mluvili albánsky nebo moldavsky. Požadovali na Ošmerovi rum, a když se snažil jim vysvětlit, že vede pouze nealkoholické nápoje, začali mu demolovat inventář.
Ošmera se bleskurychle schoval pod pult a Kopyto s Mňoukem ho následovali. Měli dojem, že právě nastal konec světa. Byl to parádní rachot. Policie samozřejmě nebyla v dohledu, ale to se dalo čekat. Dokonce to v této situaci bylo omluvitelné. Naštěstí se chlápkové brzy unavili a odešli rum hledat jinam. Ani se nepokusili objekt zapálit.
„Mohl jsem je zmlátit,“ vylezl zpod pultu Ošmera, „ale nejsem rasista. S cizinci se zásadně neperu.“
„Máte pravdu,“ souhlasil Mňouk, „Co když právě přišli ze Sing-Singu?“
K tomu se Ošmera nevyjádřil. Zato si postěžoval, že takových návštěvníků sem chodí více. Pletou si tento úctyhodný podnik s putykou čtvrté kategorie, a když zde neobjeví alkoholické nápoje, dávají průchod svým citům.
„Bohužel to bývají cizinci,“ stěžoval si Ošmera, „zatímco naši alkoholici sem nepáchnou. Takový švec Bičiště dobře ví, kam zajít, aby byl řádně napojen. Nikdy se nesplete. Ale cizinci tápou. Měli by prodělat nějaké jazykové kursy, aby nepoškozovali snaživé živnostníky! Podívejte se na tu spoušť!“ Ošmera napočítal devět rozšlapaných plechovek a sedm rozbitých lahví.
„Jsem sice pojištěn,“ připustil, „ale již dvakrát jsem byl neprávem nařčen z pojišťovacích podvodů. To mě uráží a deprimuje. Tady vidíte tu škodu, o kterou se budu muset dohadovat s nějakými kontrolory!“
„Hlavně že jste se neunáhlil,“ těšil ho Mňouk, „a nepustil se s těmi chlapíky do rvačky. Choval jste se jako civilizovaný občan a kulturně vyspělý jedinec!“
„To máš pravdu,“ přikývl Ošmera. „Mohl bych je zastřelit z legálně držené pistole, ale taky by se mohlo stát, že bych je netrefil. Býval jsem slušný střelec a trefil jsem bednu od margarínu na dvacet metrů. Bohužel jsem vyšel z formy a začínají se mi třást ruce. Proto raději zbraně nepoužívám.“
„Děláte dobře,“ pochválil ho Kopyto, „protože by vám klidně mohli přišít vraždu z rasových důvodů. Psaly by o tom všechny noviny a ještě by vám připomněly vaší komunistickou minulost.“
„Nemám se za co stydět,“ zamračil se živnostník, „protože jsem byl nejhezčí a nejztepilejší esenbák na okrese. Možná i v celém Posázaví. Jenže to už je dávno pryč a ze mne se stal ošumělý div ne putykář. Kdoví, jak jednou skončím.“
„Buďte optimista,“ radil mu Kopyto. „Když nám pomůžete polapit únosce a vyděrače, získáte znovu pověst výborného detektiva.“
„Ten věhlas s radostí přenechám vám,“ ujistil ho Ošmera, „protože vašemu věku sluší ctižádost. Vy si můžete dělat plány a myslet na kariéru. Pro mne za mne si třeba hoňte bezdomovce Krajíčka. Právě si jde zahrát na automatech ke Zlaté štoudvi.“ Poté ukázal výkladní skříní na protější chodník. Žáci zpozorněli a přiskočili těsně ke sklu. Měli báječný výhled, a tak si mohli Krajíčka důkladně prohlédnout.
Podezřelý muž rozhodně na bezdomovce nevypadal. Nouze na něm nehlodala a šatstvo naznačovalo spíše blahobyt. Krajíček byl sebevědomý muž středního věku a žákům připomínal Josefa Rumělku, který jezdil na motorce v cirkusové aréně. Jenomže se potloukl a nyní velice silně belhá. Dělá výběrčího při sportovních utkáních a hraje na foukací harmoniku.
Bezdomovec Krajíček na tom byl podstatně lépe. Žádné závady na něm nebyly patrné a nesl se jako manekýn. Chvíli okouněl na chodníku, natřásal se a blýskal zdravými zuby. Pak ho to přestalo bavit, a tak vstoupil do hostince. Kopytovi a Mňoukovi zmizel z očí.
„Co teď?“ zeptal se Kopyto. „Jestli tady budeme dvě hodiny srkat minerálku, tak se upijeme k smrti.“
„Dvě hodiny bych to vydržel,“ řekl Mňouk, „ale gambleři často nevědí, kdy mají přestat.“
Ošmera se poťouchle usmíval. Čekání nad minerálkou nepokládal za odborný detektivní výkon a Krajíček mu nepřipadal jako vhodný podezřelý.
Naštěstí se stalo to, co nikdo neočekával. Bezdomovec opustil hostinec po několika minutách.
„To jsem blázen!“ vydechl Ošmera. „Co vlastně v té hospodě dělal? Ten když se přilepí k hracímu automatu, tak ho od něj hned tak někdo neodtrhne! Tohle je opravdový zázrak!“
Tento názor mu nikdo nepotvrdil ani nevyvrátil. Zato žáci Kopyto a Mňouk se vehementně domáhali placení.
„To nechte, mládenci!“ mávl rukou Ošmera, „připíšu vaší útratu ke škodě, kterou mi tady udělali ti dva vagabundi.“
Bylo tedy možno vypadnout a pověsit se na paty bezdomovci Krajíčkovi.
„Moc si od toho neslibuju,“ mumlal Kopyto, „ale někde začít musíme. Alespoň se dozvíme něco o životě bezdomovců.“
„Musíme být krajně opatrní,“ varoval Mňouk, „protože tenhle bezdomovec má pracky jako lopaty. Mohl by nás vážně pochroumat.“
I Kopyto měl tentýž pocit. Naštěstí Krajíček se sledováním nepočítal a sebevědomě kráčel za svým cílem, aniž se otáčel dozadu.
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Bezdomovec Krajíček nešel daleko. Jenom k další hospodě, která se jmenovala U sladké višně. Do dveří vstoupil zcela bezstarostně a nenuceně. Žáci Kopyto a Mňouk pochopitelně zůstali na chodníku a dost se mračili.
„Doufám, že nebudeme popocházet od hospody k hospodě,“ řekl nespokojeně Mňouk. „Na takové sledování by stačili i žáci bez detektivního talentu.“
„To je pravda,“ přikývl Kopyto, „ale nikdy nevíš, co se z čekání vyvine. Na jedné straně si říkám, že jsme na špatné stopě, ale na druhé straně…“
Nebylo mu dopřáno dokončit větu, neboť do hry vstoupil ryšavý Bičiště. „Vidím,“ ušklíbl se, „že vámi opět cloumá zbabělost. Bojíte se vejít dovnitř a zahrát si na automatech. Jste maminčini chlapečkové. Nehrajete, nekouříte márinku, a to už vůbec nemluvím o kartách. Kdy už konečně dospějete?“
„Až tě zase budeme muset tahat z bryndy,“ odpověděl Kopyto, „až se dostaneš do průšvihu, s nímž si nebudeš vědět rady.“
„Víš co, Kopyto?“ vyprskl Bičiště. „Starej se o své vlastní průšvihy! Já si jdu zahrát a možná i zbohatnout!“
Učinil dospělácký obličej a zmizel za dveřmi hospody, jako by šlo o jeho druhý domov.
„Myslíš, že ho nechají hrát?“ podivil se Mňouk. „Každý přece ví, že Bičiště je nedospělec.“
Ale to nebylo U sladké višně rozhodující. Hostinský Pyšvejc nikoho nekontroloval a alkoholický nápoj by klidně podal i batoleti, pokud by včas schovalo dudlík. U sladké višně se trpělo všechno možné. Sám Pyšvejc holdoval karbanu a říkalo se o něm, že v salónku za výčepem vyhrál v kartách pěkné sumy peněz. Na to si nyní vzpomněl i Kopyto.
„Jestli Krajíček přišel mastit karty,“ řekl pesimisticky, „tak se ho nedočkáme.“
„Taky si myslím!“ vzdychl Mňouk. „Raději bychom se měli jít učit příčestí minulé trpné.“
Avšak tyto úvahy byly zbytečně ponuré. Krajíček se objevil velice rychle a okamžitě pokračoval ve svém pochodu městem. Rozhodně připomínal spíše špičkového sportovce než chudého bezdomovce. Každým krokem pookřával a začal si dokonce pohvizdovat. Jeho nálada byla optimální.
„Skoro začínám věřit,“ špitl Kopyto, „že s tím únosem má něco společného. Jako by se už těšil na deset milionů výkupného.“
„Nebo na něco jiného,“ pokrčil rameny Mňouk. „Člověk se může těšit na spoustu věcí. Třeba mu někdo slíbil teplé ponožky, aby mu v kanále nebyla zima.“
„Tenhle bezdomovec neviděl kanál ani ve snu,“ soudil Kopyto. „Jeho životní úroveň svědčí o tom, že zná tahy neobvyklé v těchto kruzích.“
Krajíček pokračoval v cestě městem a vzápětí vstoupil do hotelu Lampa, což byl nejluxusnější podnik široko daleko. Jeho majitel Robert Lampa vlastnil i několik dalších hotelů v Čechách, ale ty nepatřily k jeho hlavním zálibám. Proslul spíše jako majitel psince, jehož obyvateli se velice rád chlubil.
„Nikomu bych nepřál,“ kasal se při každé příležitosti, „aby se s mými divochy dostal do křížku. To by byl jeho poslední den, protože to jsou učinění lidožrouti.“
Právě kvůli této zálibě nebyl pan Lampa příliš oblíben. Lidé se bojí katastrof a představa, že by se Lampovi psi dostali z hlídaného prostoru a zaplavili město, byla děsivá.
„Pane hoteliére,“ domlouval Lampovi učitel Pěnička. „Vaši pitbullové jsou nežádoucí hříčkou přírody. Už pouhý pohled na ně vzbuzuje v člověku řadu neblahých pocitů. Taková zvířata budí děs a dostanou-li se na svobodu…“
„Buďte bez starosti, učitýlku,“ chlácholil ho hoteliér. „Jsou uzamčeni pod devíti zámky a stará se o ně zkušený psář Vrtiška. Již jsem mu vyplatil slušné peníze za ukousnuté prsty a potrhaná lýtka. Ten si s těmi ďábly poradí!“
Učitel nedůvěřivě mžikal očima, ale hoteliéra nepřesvědčil.
Také Kopyto s Mňoukem nyní cítili nepříjemné chvění v krajině břišní a varující mrazení v zádech. Brzy se však začali uklidňovat. Hotel Lampa působil sám o sobě bezpečně.
Ani tady nemuseli žáci přešlapovat příliš dlouho. Bezdomovec Krajíček vypadl ještě dříve než z obou předešlých hospod a dal se na další pouť městem.
„To mě tedy, kamaráde, podrž!“ kroutil hlavou Kopyto. „Co tam ten chlap mohl dělat? Za tu chvilku nemohl ani vypít pivo.“
„Tihle lidé pijí rychle,“ upozornil ho Mňouk, „a takový švec Bičiště do sebe zvrhne rum za slabé dvě vteřiny. Možná i rychleji!“
To musel Kopyto uznat. „Stejně je to ale divné,“ mumlal, „a já mám pocit, že za tím vězí něco nekalého.“
„Aspoň se tu nemotáme zbytečně,“ rozhodl Mňouk, „ačkoliv to může být úplně něco jiného, než únos.“
„Ať je to, co je to,“ řekl Kopyto, „jen když něco objevíme. Teď už tomu začínám věřit!“
Znovu se pověsili Krajíčkovi na paty a radovali se, že to jde tak snadno. Byla to ta nejjednodušší sledovačka, jakou si dovedli představit. Objekt jejich zájmu neměl ani stín podezření a spokojeně pokračoval v chůzi. Tentokrát nezamířil k žádné ze zbývajících hospod, ale zazvonil u výstavné vily pana Krabošky, muže záhadného povolání, nicméně značných příjmů. Kraboška vypadal tak trochu jako nafukovací panák a ustavičně se přiblble usmíval. Nyní vyšel z vily ve strakatém županu a Krajíčkovou návštěvou nebyl ani trochu překvapen. Naopak. Došel až k němu, cosi nesrozumitelně zachrochtal a podal mu obálku, kterou bezdomovec okamžitě strčil do kapsy. To bylo všechno. Kraboška se vrátil do vily a Krajíček pokračoval v tajemné cestě.
Kopyto s Mňoukem se tiše divili, ale neměli jinou možnost, než pokračovat v započatém díle. Krajíček zašel ještě do zlatnictví pana Ufňuce a do vily notáře Pejchy. Pak začal rázovat ven z města.
Tohle bylo mrzuté. Kopytovi a Mňoukovi nyní hrozilo, že si jich bezdomovec všimne a položí jim pár nepříjemných otázek. Obavy však byly liché.
Krajíček zamířil k poněkud zdevastovanému velkému stavení, kterému se říkalo Biják. Asi proto, že se tam v počátcích kinematografie promítaly němé filmy. Pak zde byla hospoda s kuželníkem a tělocvična dělnické jednoty. Posléze odtud veškeré aktivity zmizely a dům začal povážlivě chátrat. Nakonec prý ho koupil kdosi z Havlíčkova Brodu, ale své další záměry či plány neprozradil. Prozatím zabedněný dům nikoho nelákal.
To si Kopyto a Mňouk alespoň mysleli. Proto byli překvapeni, když Krajíček odbočil z hlavní cesty a suverénně zamířil k Bijáku. Spokojeně rázoval, jako by tudy chodil denně.
„Nezdá se ti to trochu zvláštní?“ vydechl Kopyto. „Doufám, že tam neschovává paní Hojerovou.“
„To by tedy byl gól!“ konstatoval Mňouk. „Tak rychle jsme ještě žádný případ nevyřešili. Alespoň se na to nepamatuju.“
„Máš výbornou paměť,“ pochválil ho Kopyto, „ale moc nadějí si dělat nemůžeme. Jenže proč Krajíček jde právě do Bijáku? Že by se tam usadili feťáci a on jim nesl zboží v množství větším než malém?“
„To nelze vyloučit,“ připustil Mňouk, „ale řekl bych, že je tady i celá řada dalších možností.“
Krajíček zatím zalomcoval dveřmi a ty se se skřípěním otevřely. Bezdomovec za nimi zmizel, aniž jeho sledovatelé mohli něco podstatného zpozorovat.
„A co teď?“ zeptal se trochu bezradně Kopyto. „Jestliže máme něco zjistit, musíme se dostat dovnitř. Jenomže jak? Skřípot dveří by nás okamžitě prozradil, protože lze předpokládat, že Krajíček netrpí hluchotou.“
„Okna jsou moc vysoko,“ usoudil Mňouk, „a museli bychom si přinést žebřík.“
„Možná,“ zamyslil se Kopyto, „že by to šlo sklepem. Už jsme v tomto směru ledaco dokázali.“
Mňouk neměl námitek, a tak se opatrně rozeběhli k Bijáku. Rozhodli se obejít budovu a pátrat po cestě nejmenšího odporu. Neměli naspěch, a tak všechny možnosti důkladně zvažovali.
„Podívej!“ málem vykřikl Mňouk. „Tohle se nám přímo nabízí!“ A ukázal na jedno ze sklepních okének, ve kterém zela pořádná díra. Někdo si zřejmě hodil kamenem.
„Jako by se tady podepsal Bičiště!“ zhodnotil situaci Kopyto. „Ale nám se to náramně hodí. Nemusíme ničit cizí majetek.“
To byla pravda. Kopyto snadno protáhl dírou ve skle ruku, nahmatal kličku a otočil jí. Potom snadno okénko otevřel.
„Cesta je volná,“ oznámil pyšně. „Žádný zloděj by si s tím tak lehce neporadil. Polezeš první?“
Znělo to jako výzva a Mňouk nemohl odmítnout. Samozřejmě se mu nechtělo, protože ho čekal skok do temnoty. Pod okénkem mohlo být cokoliv. Stavební materiál, necky plné vody nebo naskládané tabulky skla. Ale bylo třeba to risknout. Naštěstí k žádné katastrofě nedošlo. Mňouk uspěl a vzápětí radostně oznámil, že stojí na pevné zemi. Kopyto ho mohl následovat a také tak učinil. Ani on nedoznal sebemenší újmy a po krátkém oddechu se mohli vydat za poznáním. Obklopovala je tma, a tak se jen velice těžko orientovali. Konečně našli schody vedoucí vzhůru.
„Jestli teď narazíme na zamčené dveře,“ obával se Mňouk, „tak jsme si moc nepomohli.“
Ale jeho obavy byly liché. Dveře dávno někdo vyvrátil a místo nich na žáky zazíval pořádný otvor. Prošli jím a ocitli se na chodbě.
Jako zkušení slídiči se zastavili a delší dobu pozorně naslouchali. Posléze zaslechli tlumené hlasy patrně z bývalého promítacího sálu. Bylo třeba se tam vydat, ale zároveň neškobrtnout o nějakou nečekanou překážku. V tichu chodby i pád nějakého nevinného předmětu mohl znamenat prozrazení.
Naštěstí k žádné nehodě nedošlo a Kopyto s Mňoukem se doplížili ke dveřím do sálu. Byly pořádně popraskané a s několika otvory, jimiž bylo možno nahlédnout dovnitř. Sál byl spoře osvětlen několika lampami a na první pohled bylo jasné, že se tu nechystá žádná kulturní akce. Místnost byla upravena jako aréna. Na jejím okraji stál bezdomovec Krajíček se dvěma zavalitými chlapisky.
„Všechno klape,“ pochvaloval si Krajíček, „a za chvíli přivedeme psy. A potom bacha! Návštěvníků je třicet a každý se musí prokázat pozvánkou. Nikdo cizí se sem nesmí vetřít! Hostům je třeba říct, aby svá auta postavili co nejdál od objektu a nevzbuzovali zbytečnou zvědavost. Nesmíme to ničím pokazit. Sázek je plno a vyhlídky jsou super!“
Chlapi přikyvovali a i oni byli přesvědčeni, že se večer mimořádně vydaří.
Zato Kopyto s Mňoukem jejich spokojenost nesdíleli. Okamžitě jim bylo jasné, že se tady připravují zakázané psí zápasy. Tomu je třeba rázně zamezit. Proto se okamžitě vydali na zpáteční cestu. Ani tentokrát to nepokazili a opustili Biják jako opravdoví profesionálové.
„Mám takový dojem,“ řekl Mňouk, „že zase jednou budeme slavní!“
„Mohli bychom být,“ připustil Kopyto, „ale nebudeme. Ti, kteří podporují tohle svinstvo, by si nás mohli podat. Určitě je nezavřou, ale dají jim jen nějakou pokutu. Takže to oznámíme a budeme raději pátrat po paní Hojerové.“
Mňouk musel uznat, že na tom názoru něco je.
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Nadporučíka Hojera svědil nos, a tak si ho mazal speciální želatinou. Moc to nepomáhalo, jako ostatně téměř nic.
„Potřebuji nový frňák,“ bručel nešťastník, „nebo se z toho zblázním. Navíc se už ani nemohu podívat do zrcadla! Nejhorší je, že mi už nechutná ani pivo! Jednou toho darebáka Bičištěho zastřelím ze zálohy jako smrdutého skunka! Proč jsem jen takový milosrdný?“ Při této představě se potěšeně zašklebil, ale vzápětí rysy jeho tváře ztvrdly, neboť chvíli dočasné pohody protnul zvuk domovního zvonku.
„Co se zase stalo?“ zafuněl nadporučík. „Určitě se zase někdo popral v hospodě. Jen aby to nebylo násilí s rasovým podtextem!“
Ale nebylo. Když Hojer otevřel dveře, objevili se před ním žáci Kopyto a Mňouk.
„To jste tak rychle na něco přišli?“ podivil se strážce zákona a vzrušením mu zasvítily oči. „Víte snad něco bližšího o mé ženě?“
Museli ho zklamat. Vyklopili nejnovější zprávy, které před několika minutami získali. Oznámili mu, že se v nejbližších chvílích chystají v Bijáku psí zápasy.
Hojer se trochu zaškaredil. Chtěl se právě posadit k televizoru a místo toho musí dát přednost namáhavé práci. Ještě nedávno by to uvítal, protože jde o příležitost blýsknout se před nadřízenými. Navíc je naděje, že o odhalení takové nekalé věci projeví zájem média. Jenže Hojer, který se stal boháčem, už nepovažoval ani případné povýšení za věc prvořadého zájmu.
„Co se dá dělat,“ zabručel, „musím okamžitě vyhlásit poplach. Ale moc se mi do toho nechce. Musel jsem si sám uklohnit večeři a zvedá se mi z ní žaludek. Jestli se to zhorší, vyhledám lékařskou pomoc. Když člověk není ve své kůži, nemá to pravé potěšení z práce.“
Nicméně si uvědomoval, co je jeho povinností.
„Vy se odeberte do svých domovů,“ přikázal vzrušeným informátorům, „protože do toho nesmíte být zapleteni. Jak vás někdo uvidí poblíž, budete v obrovském nebezpečí a není vyloučeno, že budu vyšetřovat dvě vraždy navíc.“
Kopyto a Mňouk uznali vážnost situace a neprotestovali. Ukázněně opustili Hojera, aby se plně mohl věnovat práci špičkového policisty. Nadporučík se také okamžitě vrhl na telefon jako jestřáb na holuba.
Sotva Kopyto a Mňouk vyšli zpátky na ulici, okamžitě změnili názory.
„Ty chceš jít domů?“ zeptal se Mňouk. „Takový plán se mi ani trochu nelíbí!“
„Ani mě to nenapadlo!“ přiznal se Kopyto. „Protože jsem si vždycky přál vidět na vlastní oči závažnou policejní akci. Jestli to Hojer nezvorá, může to být učiněná paráda!“
„Hojer sice není žádná policejní hvězda,“ mínil Mňouk, „ale už se od nás ledacos naučil. Tohle by přece měl zvládnout!“
„Nesmíš zapomínat, že je ve stresu,“ varoval Kopyto. „Pořád myslí na unesenou manželku a je z toho na větvi. Snadno může udělat nějakou závažnou chybu. Víme přece, jak rád střílí, a tak není vyloučeno, že při akci budou oběti na životech.“
„Takže je jasné,“ řekl Mňouk, „že přitom nesmíme chybět. Kdyby se to odehrálo bez nás, dějiny by nám to neodpustily. Budou se dít veliké věci a naší povinností je sledovat události a případně zasáhnout.“
„To raději ne,“ vrtěl hlavou Kopyto, „neboť se chceme dožít dospělého věku!“
Vše bylo tedy jasné, ale do policejního zásahu chybělo ještě několik hodin. Museli se domluvit, co dál. Posléze se rozhodli, že se vrátí do podniku detektiva Ošmery. Tam už po rvačce nebylo ani stopy a Ošmera měl dokonce novou košili.
„To mě těší,“ pravil, „že jste nedoznali úhony. Víte sami dobře, jak může člověk na dobrodružnou povahu doplatit. Kdybych se tady svlékl, viděli byste, že jsem chodící monstrum, sešité a zdrátované z mnoha dílů, které drží pohromadě spíše silou vůle. Kdybych si vybral klidné a bezpečné povolání, byl by ze mne úhledný stařec, po kterém by se otáčely všechny vdovy ve městě. Pro takový vývoj jsem měl všechny předpoklady. Byl jsem chlapec jako panna a malíř Kučerka mě chtěl kreslit pod rozkvetlou jabloní. Jenomže mně v žilách kolovala dobrodružná krev, a to byl počátek mého neštěstí. Absolvoval jsem úraz za úrazem a mohl bych sepsat knihu Z nemocnic českých i zahraničních. Znám kdejaký chirurgický pavilon a vyznám se i v mnoha blázincích. Rád bych vám poradil, abyste nechodili nebezpečnými cestami, ale vás asi nepřesvědčím. Jste rození divoši a brzy narazíte na nepřekonatelné překážky. Jednou si na mé dobře míněné rady vzpomenete a budete trpce litovat, že jste je brali na lehkou váhu.“
„Hezky se to poslouchá,“ zasmál se Kopyto, „ale je to poněkud zkreslené. Na vině není dobrodružná krev, ale vaše vrozená nešikovnost.“
„To je pravda,“ souhlasil Mňouk. „Kdyby v širokém okolí byla jedna jediná díra, vy do ní určitě spadnete!“
„Křivdíte mi, chlapci,“ svěsil hlavu detektiv, „a děláte ze mne většího hňupa, než jaký ve skutečnosti jsem. Ale nebudu se s vámi přít. Raději mi řekněte, co všechno jste vypátrali. Doufám, že něco určitě!“
Kvůli tomu vlastně přišli. Ošmera byl důvěryhodným člověkem, který svěřená tajemství dovedl střežit. Alespoň většinou. Nyní napjatě naslouchal a vzrušeně pomlaskával. Jeho nudné živobytí rázem nabylo na zajímavosti.
„Vida, vida,“ huhlal. „Kdo by to byl řekl. Krajíček je zřejmě hlavním výběrčím sázek a možná i důležitým organizátorem. Zdá se, že jste lapili velkou rybu.“
„My?“ podivil se Kopyto. „My jsme ti vzadu, o kterých se vůbec nebude vědět! Velkou rybu lapí nadporučík Hojer a taky slízne veškerou slávu.“
„Já mu to docela přeju,“ lhal očividně Mňouk. „Manželku mu unesli, tak ať si alespoň vydobyde služební postup. Vsadím se, že se do měsíce stane kapitánem.“
„Bude mít šarži, kterou jsem míval já,“ mračil se Ošmera, „ale mně uniforma víc slušela, protože jsem měl souměrný obličej. Kapitán s umělým rypákem bude leda pro smích.“
„Až mu udělaj v Americe nový,“ měl za to Mňouk, „může se celkový dojem změnit. A pro vás, pane Ošmera, to může znamenat vítanou změnu. Když dostane Hojer kapitána a přestane ho hyzdit frňák, stane se novým člověkem. Začne se sám sobě líbit a takový člověk nezávidí. Přestane vám závidět vaši slavnou minulost!“
„To nelze,“ ušklíbl se Ošmera, „protože takový kapitán, jako jsem býval já, nebude Hojer nikdy. Nemá na to postavu ani inteligenci. Vypadá jako připálený hasič! Tohle se nespraví ani frňákem z Kalifornie!“
S Ošmerovou averzí se zkrátka nedalo nic dělat.
„A myslíte,“ zeptal se Kopyto, „že Hojer zvládne dnešní akci?“
„Takovou akci,“ ušklíbl se Ošmera, „zvládne i mentálně zaostalé batole. Tady není nic k zvládání! Pachatelé se budou bavit v budově za okrajem města. Příjezd sem je poměrně snadný. Postačí dvě auta s několika policajty. Všechno půjde jako po másle! To vám říkám jako starý praktik!“
„Takže u toho musíme být,“ řekl Mňouk. „Půjdete s námi?“
„Ani náhodou!“ odmítl pozvání Ošmera. „Jsem smolař a smolařem zůstanu. Určitě by mě postřelili, nebo bych uklouzl a zlomil si nohu. Raději si půjdu zahrát karty.“
„O peníze?“ zeptal se Kopyto. „Holdujete karbanu?“
„Sázím přiměřeně,“ svěřil se detektiv, „a prohrávám zcela mírné obnosy. Většinou je získá hajný Breburda a abych se necítil škodný, dá mi jednou za měsíc krůtu. Je to hodný člověk.“
Proti tomu se nedalo nic namítnout. Ale debatu bylo třeba ukončit, neboť venku se začalo šeřit.
„A jde se na věc!“ rozhodl Kopyto. „Doufám, že se naše policie pořádně vytáhne a nadporučík Hojer si napraví pověst.“
„Jinak už mu neposkytneme zaručený typ!“ dodal Mňouk, „a začneme spolupracovat s někým jiným. Spletem se nanejvýš jednou.“
„Dneska vám to určitě vyjde!“ prorokoval Ošmera, „protože tuhle akci nelze zvorat. To bych nesvedl ani já v podnapilém stavu. Ale dávejte na sebe pozor, chlapci, a zůstaňte v přísné anonymitě!“



7 / Konec špatný, všechno špatné
Nadporučík Hojer se nedopustil žádné profesionální chyby. Vše pečlivě promyslel a jednal příkladně. Přivolal posily až z Havlíčkova Brodu a k akci bylo připraveno dvanáct statných policistů, nad nimiž se smálo srdce každého milovníka uniforem. Hojer, jakožto velitel celé akce, k nim nejprve promluvil a dal si na tom záležet.
„Chlapci,“ zahřímal mocným hlasem, „stojíme před odhalením závažného trestného činu. Každý z vás dostane jedinečnou příležitost překonat sám sebe a vysloužit si další frčku. Zneškodníme rafinované ničemy a staneme se skutečnými hrdiny. Jako velitel akce jsem si jist naprostým úspěchem. Splníte-li všechny mé pokyny, budete právem odměněni. Nyní nastoupíme do vozů a odjedeme vykonat hrdinský čin. Kupředu!“
Krátce poté naskákalo dvanáct policistů do tří připravených džípů a řidiči spustili motory. Auta se rozjela k budově, v níž byl páchán ohavný zločin.
V Bijáku samozřejmě neměli o policejní akci sebemenší tušení. Všichni přítomní prožívali dokonalou extázi. Pro zhruba třicet návštěvníků šlo o jedinečný zážitek, jemuž se máloco v životě vyrovnalo. Šlo zejména o pány, kteří s vytřeštěnýma očima sledovali krvavou zábavu. Řičeli nadšením, když viděli zuřící psy, jak se do sebe zakusují a snaží se navzájem udolat.
„Zab ho!“ jásali. „Překousni ho vejpůl!“
Psi se snažili vyhovět těm, kdo do jejich zápolení vložili nemalé peníze a bojovali tak zuřivě, že to vyvolávalo všeobecné nadšení. V místnosti to vřelo, jako kdyby počet návštěvníků byl nejméně desetinásobný.
V tak vzrušené náladě pochopitelně nezbylo místo pro opatrnost. Nikdo nezaslechl zvuk přijíždějících policejních aut, ani ostré povely nadporučíka Hojera.
„Obklíčit dům,“ ječel velitel akce, „a připravit se na možnou obranu! Nyní se musí projevit vaše statečnost a odborný policejní výcvik. Každého z přítomných je třeba zjistit, aby mohl být později popotahován. Bude-li někdo klást odpor, nasaďte mu želízka. Buďte přísní, nekompromisní a spravedliví! Nepřátel se nelekejte, na množství nehleďte! Každý z vás nechť má na vědomí, že mu nesmí proklouznout ani myš! Jsme špičkoví policisté, a ti neznají nic jiného než stoprocentní úspěch! Pamatujte, že zítra budou psát o našem zásahu veškeré noviny a dost možná, že nás přijede vyzpovídat i televize!“
Policisté obklíčili dům a dohadovali se, jak mají dále postupovat. Někteří si odjišťovali pistole a tvářili se nanejvýš odhodlaně. Bylo to působivé, což museli uznat i Kopyto s Mňoukem, kteří policejnímu zásahu přihlíželi z koruny nedalekého javoru.
„Asi jsme toho Hojera až dosud podceňovali!“ zašeptal Kopyto. „Takhle nemohl velet ani Suvorov!“
„Řve jako kráva,“ připustil Mňouk, „ale ještě neprovedl žádný taktický manévr. Já bych s jeho hodnocením ještě počkal!“
Ale nadporučík Hojer se žádným taktickým manévrem nezatěžoval. Chtěl stanout nepříteli čelem a zasáhnout jako první. Nesnesl by, kdyby slávu získali jeho podřízení. Divoce se rozeběhl proti dveřím a prudkým kopem je rozrazil. Řítil se chodbou k místu činu, aniž cokoliv promýšlel. Vpadnul do sálu a přeřval přítomné diváky hlasem vskutku mocným: „Všichni jste zatčeni a vše, co řeknete, bude použito proti vám. Dejte ruce vzhůru, nebo vás provrtám jako řešeta. S nikým nebudu mít smilování, zločinecká bando!“
Nálada v aréně se rázem změnila. Nadšení se změnilo ve značné rozpaky, neboť fandové většinou patřili k městské smetánce. Šlo o zbohatlíky, kteří nevěděli co s penězi, a tak je utráceli i způsoby odporujícími zákonu. Zírali a civěli na rozezleného nadporučíka a v jejich očích se objevil strach. Ne z následků jejich hanebného činu, ale báli se, že Hojer opravdu začne střílet. Prozatím koulel očima jako ďábel a v jednom kuse vyhrožoval. Už začínal trochu chraptět, ale tím více mával pistolí.
To se kupodivu nelíbilo jednomu pitbulovi. Rozdováděné psisko hodlalo pokračovat v nedokončeném boji. Vzhledem k tomu, že jeho soupeře odtáhl bezdomovec Krajíček do pozadí, bylo vše jasné. Pitbul se zuřivě rozběhl proti Hojerovi, skočil jako ta nejdivočejší šelma a chňapl. Ve zlomku vteřiny uhryzl nadporučíkovi jeho umělý nos a zřejmě mu zachutnal, neboť ho okamžitě zkonzumoval.
Hojer se překulil na záda, ale okamžitě zjistil ztrátu dominanty svého obličeje. Vypadal jako malomocný ze staré legendy. Mezitím kolem něho vznikla vřava. Do arény pronikli další policisté a místo legitimování přítomných začali ošetřovat svého hrdinného velitele. Ten už nemohl ani křičet, pouze zoufale sípal.
„Jsem vážně zraněn,“ žaloval, „a můj nos spolklo divé zvíře. Bez nosu nemohu velet, protože jsem tím pádem ve stavu nemocných. Přepravte mě k nejbližšímu lékaři, který zařídí můj převoz na plastickou chirurgii. Ale hněte sebou, nebo vykrvácím!“
Podřízení se snažili, čímž ovšem značně zanedbali své povinnosti. Přestali si všímat zločinců, kteří se ztráceli jeden po druhém s pitbuly i kasou, ve které byly připraveny peníze pro výherce sázek.
Policisté dali přednost svému veliteli, kterého naložili na nosítka a odnášeli k autu. Hojer sebou mrskal, jako by ho pes rozžvýkal celého, a při pokusu dostat se do auta spadl na ostrý kámen u cesty. To ho rozezlilo k nepříčetnosti.
„Že jsem, já blbec, tuhle nebezpečnou akci rozjížděl!“ začal opět ječet. „Měl jsem přece po službě a mohl jsem se dívat na televizní seriál. Ale já jsem naletěl žákům Kopytovi a Mňoukovi, kteří mě vyprovokovali k nepředloženému činu. Bez nich bych o nějakých psích zápasech nic nevěděl a prožil bych klidný večer!“
Poté byl nadporučík znovu položen na nosítka, ale to, co vyřkl, se už nedalo vzít zpátky. Jména jeho informátorů byla veřejně vyzrazena, ba přímo vykřičena. Kopyto a Mňouk v koruně javoru doslova ztuhli. Do smíchu jim rozhodně nebylo.
„Teď nás kvůli jednomu beznosému debilovi podříznou jako jehňata,“ usoudil Mňouk pesimisticky. „Zemřít v tak mladém věku, to je doopravdy otrava!“
„Ještě jsme nezemřeli!“ těšil ho Kopyto, „ale jestli zahyneme dýkou zákeřného vraha, zarazí Hojerovi služební postup! Toho kapitána nedostane ani do soudného dne!“
„A co korupce?“ zeptal se nedůvěřivě Mňouk, „za těch dvanáct milionů si může koupit třeba plukovníka! Na naše zmařené mladé životy se nikdo ohlížet nebude!“



8 / Zažehnané nebezpečí
Byla tu jistá naděje, že Hojerova obviňující slova nikdo z delikventů nezaslechl. Tento předpoklad se bohužel nepotvrdil. Následujícího dne celé město vědělo, že iniciátory celé akce byli žáci Kopyto a Mňouk. Navíc nemohli dostat ani osobního strážce, jelikož kompetentní činitel ležel na operačním sále a špičkoví plastičtí chirurgové mu vyráběli zbrusu nový frňák.
Třída učitele Pěničky hleděla na Kopyta s Mňoukem jako na skutečné hrdiny, kteří před sebou nemají dlouhý život. Sám Pěnička měl o ně obavy.
„Žáci,“ pravil, „zapletli jste se do nebezpečné hry, ale těžko vám to mohu vyčítat. Psí zápasy jsou ohavná zábava bezcitných a deklasovaných živlů. K něčemu takovému nelze mlčet. To ale nemění nic na tom, že jste ve velkém nebezpečí.“
„To chce bodygarda!“ vykřikl Bičiště. „Jedině zdatný osobní strážce je může spolehlivě ochránit. Jinak jim psí mafie zakroutí krky.“
„To je jistě dobrý nápad,“ připustil učitel, „jenže těžko proveditelný. Kde dobrého osobního ochránce sehnat?“
„Já bych to vzal,“ nabídl se ryšavec. „Protože jsem po všech stránkách zdatnější než Kopyto s Mňoukem. A taky mám větší odvahu. Můj postřeh nemá konkurenci. Pod mým dohledem se jim určitě nemůže nic stát!“
Dále to Kopyto ani Mňouk nemohli poslouchat.
„Zmlkni, Bičiště,“ okřikl ševcova syna Kopyto, „protože jedinou tvojí zbraní, kterou stoprocentně ovládáš, je tvůj břitký jazyk.“
„A plechová huba jako taková!“ dodal Mňouk, „zatímco jinak jsi mentálně i tělesně zaostalé individuum, které neochrání ani samo sebe!“
„To si vypiješ, Mňouku!“ vypískl Bičiště. „Ještě dříve, než tě usmrtí psí mafie a rozřeže tě na malé kousky, si to budeš muset rozdat se mnou. Smrtelně jsi mě urazil a něco takového Bičiště neodpouští. Můj hněv tě zasáhne jako kulový blesk a rázně ukončí tvé nestydaté chvástání!“
„Tvého hněvu se bojím asi jako pavouka na stropě,“ sdělil mu Mňouk, „vždycky jsi nám sloužil pouze k pobavení, tak se nám, bodygarde, laskavě nevnucuj!“
„Já že se vnucuju?“ pištěl Bičiště. „Každý ví, že se honosím nebývalou hrdostí a vám jsem nabídl pomoc jedině z křesťanského soucitu! Včera jsem byl u zpovědi a pan farář mě vybídl, abych pomohl někomu obzvláště slabému a vyčerpanému, kdo není schopen stát na vlastních nohou. Tak jsem si vybral vás, žblabuňkové!“
„To se nedá poslouchat!“ vykřikl rozhořčeně Kopyto. „Jsi drzý ryšavý spratek, který je všem pro smích!“
Teprve nyní se dostal ke slovu také učitel Pěnička. Tvářil se pohoršeně a také zarmouceně.
„Žasnu nad vaší nesvorností, žáci!“ děsil se. „Což jsem vám nevyprávěl o prutech Svatoplukových a zániku Říše velkomoravské? Místo abyste táhli za jeden provaz, častujete se slovy, která se nehodí ani na sportovní plácky! Tudy cesta nevede, žáci! Jen tam se svět hne, kam se síla napře!“
Určitě to myslel dobře, ale nepochodil. Odvěcí rivalové na sebe poštěkávali a dokonce hrozili pěstmi. Jen tak tak, že nezačaly poletovat školní pomůcky a učebnice.
Nakonec se situace přece jen zklidnila. Zásluhu na tom neměl učitel, ale třídní krasavice Jindra Benecká. Tu totiž napadlo, že by Kopyto s Mňoukem měli mít ochránkyně a okamžitě navrhla sebe a Slávku Bolavou. „Já budu modelkou,“ pochlubila se, „a Slávka chce být striptérkou. Jsme pěkné holky a po takových přece nějaká mafie nebude střílet. My Kopyta s Mňoukem uhlídáme!“
„Především se mi nelíbí, Benecká,“ zasmušil se pedagog, „že jste změnily své životní plány. Ty jsi chtěla být herečkou a najednou se spokojíš rolí modelky. Cožpak to je nějaké povolání pro inteligentní dívku? A to nemluvím o Bolavé! Tvrdila, že chce být učitelkou na mateřské škole, nebo zdravotní sestrou. To jsem jí schvaloval, neboť jde o krásná a ušlechtilá zaměstnání! Ale striptérka? Bolavá, měla by ses nad sebou zamyslet!“
Slávka řekla, že se nad sebou zamyslí, ale za pár šupů pracovat nebude. Kdyby učitelka vydělala tolik peněz jako striptérka, dalo by se o tom uvažovat.
Ale to už odbíhali příliš daleko od tématu, který nastolila Jindra Benecká. Myslela to určitě dobře, avšak Kopyto s Mňoukem služby bodygardek se vší rozhodností odmítli.
„Nebudeme dámy vystavovat nebezpečí,“ děl ušlechtile Kopyto, „a svůj kalich hořkosti si vypijeme sami. Nic jiného se ani nedá dělat.“
Mňouk si myslel totéž. Což kdyby mafián omylem postřelil budoucí modelku? To nelze připustit!
Ve třídě se tedy nic nevyřešilo, třebaže na to praskla celá vyučovací hodina.
„Buďte opatrní,“ nabádal ohrožené žáky Pěnička, „a jděte ze školy rovnou domů! Pilně se učte, zítra vás vyzkouším!“
„Jestli už z nich nebudou chladné mrtvoly!“ šklebil se Bičiště. „Jejich život visí na vlásku a ten vlásek je setsakramentsky tenký! Zahynou, aniž by zvládli příčestí minulé trpné!“
Tak to Kopyto s Mňoukem viděli rovněž. Nepočítali s žádným milosrdenstvím. Tušili, že si to pořádně odskáčou. K domovu proto kráčeli mimořádně schlíple a ustavičně se rozhlíželi. Za každým rohem tušili nebezpečí a tento fakt jim pořádně kazil náladu.
Chtěli minout Ošmerův nápojový ráj, ale ve dveřích se objevil sám bývalý soukromý detektiv.
„Pojďte mládenci na jednu colu,“ usmíval se, „tentokrát ji nemusíte platit! Zvu vás jako úspěšné kolegy.“
To se nedalo odmítnout. Kopyto s Mňoukem vstoupili do krámku a vzápětí se pod nimi rozklepala kolena. Poznali, že se stali terčem nečekaného úskoku. Z pozadí totiž vystoupil bezdomovec Krajíček. Žáci chtěli okamžitě prchnout, ale v cestě jim stál Ošmera.
Situaci vyřešil Krajíček. Tvářil se celkem vlídně a rozhodně nepůsobil dojmem, že by chtěl likvidovat nepřítele.
„Včera jste odvedli vynikající práci,“ řekl, „kterou oceňuji, i když nás nijak nepotěšila. Naštěstí se nic zvláštního nestalo a my jsme ani nepřišli o peníze. Navíc jsme zásahem policie varováni a přesuneme se se svou zálibou do bezpečnějších míst. Ale jde o vás, Kopyto a Mňouku! Prý pátráte po zmizelé paní Hojerové.“
„Po unesené paní Hojerové!“ opravil ho Kopyto. „Zdá se, že je ve smrtelném nebezpečí.“
„To nerad slyším,“ zasmušil se Krajíček, „protože bych ji rád viděl živou. Jsem totiž její finanční poradce, pochopitelně bez vědomí jejího manžela. Uzavíral jsem jejím jménem všechny možné sázky, protože její záliba v hazardních hrách je mimořádně silná. Posléze jsem jí půjčoval peníze do hry a dáma je mi dlužná téměř stopadesát tisíc. Jestli se neobjeví, tak ty prachy nikdy neuvidím. To si nemohu dovolit, nejsem Viktor Kožený! Jistě chápete, že mi ten únos nijak nepomohl a já jeho vinou strádám!“
„Tak si o ty peníze řekněte Hojerovi,“ poradil mu Mňouk. „Vyhrál dvanáct milionů, takže stopadesát tisíc je pro něj pakatel.“
„To je směšný návrh,“ ušklíbl se Krajíček. „Hojer je lakomec, který o hráčské vášni své ženy nic neví. Nemá ani tušení, že soustavně vybírala peníze ze společného vkladu. Kdyby na to přišel, patrně by se neovládl a napadl by mě. Nebo by si na mne něco ohavného vymyslel!“ To znělo dost pravděpodobně.
„Musíte paní Hojerovou co nejrychleji najít,“ naléhal bezdomovec, „a já vám u pana Ošmery předplatím coca-colu na celý rok. Také vám zaručím naprostou bezpečnost. Nikdo v celém Posázaví se vás ani nedotkne. Budete mít naprostou volnost pohybu.“
Zřejmě to myslel naprosto vážně.
„Dobrá,“ přikývl Kopyto. „I když nebývá našim zvykem spolupracovat s mafiemi, tentokrát to berem. Ale bude to tvrdý oříšek, protože jsme z únosu podezřívali vás.“
Krajíček se kysele usmál. „Nejraději bych unesl Hojera,“ řekl, „protože tím by byly vyřešeny všechny mé finanční problémy!“
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„Tak, a jsme zase na začátku pátrání,“ vzdychl Kopyto, když se opět ocitli na ulici, „a navíc se nemáme čeho chytit. Když ze seznamu podezřelých škrtneme Krajíčka…“
„Já bych se tak neunáhloval!“ varoval Mňouk. „Je to protřelý zločinec, který může blafovat. Třeba nás chce zmást.“
„Spíše bych řekl,“ děl uvážlivě Kopyto, „že v tom má prsty sám Hojer. Pokud by zjistil, že jeho žena sází ze společných peněz…“
Ale bylo zřejmé, že záhadu hned tak nevyřeší. Pak ovšem nastaly další komplikace. Zčistajasna se před nimi objevil rozježený Bičiště.
„Oznamuji vám,“ pravil příkře, „že jsem se rozhodl zmařit vaše plány. Nenechám se od vás urážet, mameluci!“
„A co chceš proti tomu dělat, pihovatá nádhero?“ zeptal se Mňouk. „Budeš žalovat svému tatíčkovi? Ten tě nanejvýš klepne ševcovským kladívkem, nebo tě pomaže popem.“
„Starej se o vlastního fotra, Mňouku,“ vyprskl Bičiště, „nebo ti upravím fasádu. Ale já s vámi nehodlám bojovat hrubou silou, protože jsem přišel na daleko lepší řešení. Vy řešíte případ unesené Hojerky, ale jste ve slepé uličce. Psí mafie vás bude hlídat na každém kroku a kvůli ní se nehnete z místa. Jenže případ může vyřešit někdo jiný. Co když se na scéně objeví bystrý detektiv Bičiště? Nikdo ho nesleduje, neohrožuje, a má tedy volné ruce. Navíc jeho dokonalý mozek předčí ten váš! Co tomu říkáte, slabomyslní jelimánkové? Já, Bičiště, vám vypálím rybník!“
To posázavskými detektivy dost otřáslo.
„Neblázni, Bičiště,“ ozval se po chvíli Kopyto. „Proti nám nemáš šanci. Jsi třídní blbeček, jehož inteligence je na úrovni mloka. Raději střílej prakem do zářivek, to ti jde docela dobře!“
„Taky by tvá snaha vypadala jako podlézání Hojerovi!“ upozornil ryšavce Mňouk. „Připravil jsi ho o nos a teď by sis ho chtěl usmiřovat nalezením jeho manželky!“
Ani tento argument Bičištěho nepřesvědčil. „Poznáte, kdo je Bičiště,“ pravil, „a budete ronit hořké slzy!“
Pyšně se odklátil neznámo kam a Kopyto s Mňoukem si museli přiznat, že jim přece jen trochu pokazil náladu.
„Bičiště je babrák,“ řekl Mňouk, „ale může nám dělat potíže.“
„Vždycky nám dělal potíže,“ vzdychl Kopyto, „a určitě s tím nepřestane. S tím zrzavým pišišvorem se budeme trápit až do chvíle, kdy ho zavřou do kriminálu a soudce mu udělí výjimečný trest.“
„To bude ještě nějakou dobu trvat,“ litoval Mňouk, „a tak se musíme smířit s tím, že nám bude překážet!“
Ale Bičiště nebyl jediný, kdo do případu vnesl komplikace. Zčistajasna se objevil pan Bolavý. Byl velice rozezlen a tvářil se, že hodlá spolužáky své dcery napadnout.
„Tady jste, uličníci!“ hřímal a koulel očima. „Kvůli vám si má dcera udělala veřejnou ostudu, když prohlásila, že chce být striptérkou. Okamžitě se to rozneslo po celém městě a chudák máma se chtěla věšet na půdě. Já jsem holku nemilosrdně zmydlil, že si málem vyrvala plíce, ale můj úhlavní nepřítel Janečka mě běžel udat na obecní úřad, že týrám potomka, takže jeho život visí na vlásku. Hned k nám poslali sociální pracovnici Polákovou, která dceru donutila zvednout sukně a odborně jí přeměřovala jelita. Vyhrožovala mi, nazvala mě tyranem a dokonce hrozila, že na tu událost zavolá televizi Nova. Mám já tohle zapotřebí? Jsem řádný daňový poplatník a těším se všeobecné vážnosti. Nikdo mi nebude radit, jak mám vychovávat holku. Ale všechno jste to způsobili vy! Kdybyste nenutili holky, aby vám dělaly bodygardky, tak jsem mohl být bez problémů!“
Pan Bolavý se ještě jednou zatvářil, jako že chce žáky pořádně přiškrtit, ale pak jenom mávl rukou. Zřejmě si nechtěl přidělávat další problém.
Kopyto s Mňoukem se ani nesnažili mu něco vymlouvat. Byli rádi, když konečně odsupěl.
Vzápětí ho však vystřídala Jindra Benecká. „Kvůli vám,“ pištěla vyčítavě, „jsem přišla o nejlepší kamarádku. Slávka Bolavá už se mnou nechce mluvit a zlobí se, že jsem vyzradila její největší tajemství. Přitom nevím, co je špatného na tom, když se holka chce stát striptérkou! Ale stejně jste to všechno zavinili vy!
Nebýt vašich dobrodružství, mohly jsme být v pohodě. Takhle Slávka dostala výprask a je otázka, co táta provede se mnou. Jestli mu Bolavý v hospodě něco nabulíkuje, tak přijde sociální pracovnice Poláková přeměřovat jelita mně! Měli byste trochu jít do sebe a nepřivádět nás do malérů!“
„My se polepšíme, Jindro,“ slíbil otřesený Mňouk, „už se jdeme učit přičestí minulé trpné!“
„To máme za to, že jsme se snažily,“ mlela ukřivděná dívka, „ale už to víckrát neuděláme! Ani kdyby vás ta psí mafie chtěla rozstřílet na cucky!“
Šlehla po detektivech nenávistným pohledem a odkráčela neznámo kam.
Hned za rohem se Kopyto s Mňoukem málem srazili s učitelem Pěničkou, spěchajícím na přednášku ornitologa profesora Mašince ‚Obranné reflexy ptáků kuželozobých‘. Pěnička však na chvíli potlačil svou zvědavost a zaútočil na své žáky: „Chlapci, vás jsem se tu nenadál!“ pravil vyčítavě. „Proč riskujete své mladé životy? Cožpak necítíte ohrožení a valící se pohromu? Mějte rozum a nepotulujte se ulicemi jako bezprizorní! Máte již vypracované úkoly? Jistěže nemáte! Tedy hybaj domů a zaměstnejte se něčím užitečným. Zhotovte kupříkladu krmítko pro zpěvné ptactvo, nebo se naučte plést košíky z orobince! Hlavně se nepoflakujte po městě!“
Teprve nyní odkvačil na přednášku a žáci si konečně mohli oddychnout.
„Tak!“ řekl potěšeně Kopyto. „Teď už nám snad všichni dají svatý pokoj!“
Leč mýlil se. Od Prahy přijížděla sanitka přivážející nadporučíka Hojera po přestálé operaci. Policista nepřehlédl Kopyta s Mňoukem a přikázal, aby vůz zastavil. Vybatolil se ven a přátelsky se usmál. Nijak zvlášť to nezapůsobilo, protože oba terče nadporučíkova zájmu se pořádně vylekali. Aby také ne! Z obličeje vystoupivší osoby trčelo cosi zeleného, co silně připomínalo rychlokvašenou okurku. Hojer okamžitě pochopil, na co se žáci tak upřeně dívají.
„To je pouhý polotovar,“ oznámil jim, „protože ještě nedošel materiál z Belgie. Ten bude k dispozici během tří dnů, nejpozději do měsíce. Poté dojde ke konečné úpravě čichacího zařízení a zejména k jeho náležitému vybavení. Tohle je jako vložka vsazená do zubu, než dojde ke konečnému zaplombování. Naši lékaři mají zlaté ruce a jakmile materiál dorazí, okamžitě mě vyrozumějí.“
„To je báječné,“ vzchopil se Kopyto, „ale i tenhle nos vám docela sluší. Vypadáte jako hastrman z Jiráskovy Lucerny.“
„Taky bych zůstal ve špitále,“ vrčel nadporučík, „kdybych neměl ty starosti s manželkou. Už máte nějakou stopu?“
„Trochu se to zaseklo,“ oznámil mu Mňouk, „protože jste nás veřejně označil jako policejní informátory. Tím pádem jsme se ocitli ve smrtelném nebezpečí.“
Hojer provinile svěsil hlavu. Byl si plně vědom toho, že situaci v Bijáku nezvládl.
„Omlouvám se,“ zahučel, „opravdu jsem se neprojevil jako důstojník a velitel. Celá akce se mi rozsypala pod rukama. Ale kdo by ji zvládl s pitbulem v obličeji? To divé zvíře mi uhryzlo nos a ještě mě celého poslintalo. Jak jsem mohl v takové situaci zachovat klid a důstojnost? Propadl jsem hysterii už proto, že prožívám těžké životní údobí. Stále se obávám, že mi někdo doručí manželčin malíček! Jedinou naději vkládám ve vás, chlapci. Když začnete doopravdy pátrat…“
Nadporučík Hojer byl každopádně zdrcen. Žákům ho bylo v té chvíli doopravdy líto.
„My to rozjedeme,“ slíbil Kopyto, „a pachatele dopadneme dříve, než dokončí svůj odporný zločin.“
Nadporučík vzdychl a nastoupil opět do sanitky, která ho odvezla k prázdnému domovu.
„Pověděl jsi mu to hezky,“ řekl vyčítavě Mňouk, „ale ještě jsi měl vysvětlit, jak to hodláš splnit!“



10 / Bičiště se snaží
Bičiště se dusil vzteky. Upíjel otci pivo a jen tak tak, že nepraštil džbánkem o zeď domu. Zato alespoň skřípal zuby a vyrážel ze sebe zlobné syčivé zvuky. Kdyby právě kolem přecházel nějaký kluk slabší konstrukce, se zlou by se potázal. Mocný Bičiště by mu předvedl, co je to pádná ruka.
„Tohle město mi nedává příležitost k vyniknutí,“ bublal popuzený ryšavec, „Kopyto s Mňoukem už vyrostli do nebe a přehlížejí mě jako krajinu. Nemají zájem se mnou spolupracovat, blbečkové! Hrají si na největší detektivy světa a dokonce bojují s mafiemi. Ale já jim vypálím rybník! Předvedu pátrání ve velkém stylu a přivleču Hojerku na veřejnost třeba za vlasy!“
Zachechtal se, ale vzápětí se zarazil. Jeho posupný smích mu zmrzl na rtech. „Tím ovšem pomůžu Hojerovi, tomu beznosému všivákovi, který stále vyhrožuje, že si mě vyčíhá o samotě a rozstřílí mě na mraky! Ten úskočný padouch! Neštítil by se zavraždit nezletilé nadané dítě jen proto, že je trochu živější. To, že jsem ho připravil o frňák, ho nijak nepoškodilo. Alespoň ho všichni poznají. Měl by mi být vlastně vděčný a ne mi v jednom kuse vyhrožovat. Utrpěl zranění při výkonu služby, a to ho ctí. Kdybych ho tehdy tou kulečníkovou koulí trefil do kolena, propustili by ho do invalidního důchodu a do smrti by pajdal. Takhle mu udělali nosík jako manekýnovi a lidé si na něj ukazují jako na umělecké dílo. Že o něj zase znovu přišel, není má vina. Vlastně by mi měl být vděčný, protože teď by mu pitbul uhryzl jeho vlastní nos. Takhle přišel jen o náhražku a už má mezi očima další. Za moc nestojí, to je pravda. Jako by mu mezi oči připlácli nezralou blumu. Ale to není má vina, tohle mi nikdo nemůže přišít!“
Bičiště se znovu napil piva z otcova džbánku a zlobně frflal: „Jsem moc zvědav, jestli mi za nalezení své ženy alespoň poděkuje. Ona sice Hojerka za nalezení nestojí, ale slušnost je slušnost. Policejní důstojník má vědět, co se sluší a patří!“
Bičiště se podíval do džbánku a smutně vzdychl. „Dal bych si ještě lok,“ konstatoval, „ale fotr by mě přerazil. Pořád jenom nadává. Přitom se snažím donést mu alespoň polovinu piva v pořádku! Je to věčně nespokojený hamoun!“
Učinil tak i tentokrát. Švec Bičiště samozřejmě nebyl opět spokojen. „Poslal jsem tě pro džbánek piva,“ soptil, „a je tam pár kapiček na dně! Vyroste z tebe alkoholik a místo do učení půjdeš do protialkoholní léčebny. Moc se tam netěš, já jsem tam byl už třikrát! Nemysli si, že se tam s tebou někdo bude mazlit! Uvidíš jak s tebou vědci zatočí!“
Tohle znal Bičiště nazpaměť a proto se rozhodl opustit příjemné rodinné prostředí. Přeskakujícím hlasem zahýkal: „Čau, rodiči!“ a dychtivě vypadl do ulic. Je třeba přiznat, že přitom i kapánek přemýšlel. Mračil se, olizoval si rty, uplivoval a stále si něco pro sebe mumlal. Snažil se dostat nějaký geniální nápad a především přemítal, kde mohli zloduši ukrýt paní Hojerovou, ženu značně korpuletní a rozhodně nikoliv vyzáblou.
„To jsem blázen!“ říkal si a kroutil přitom hlavou, „Hojerka přece není žádné tintítko! Do futrálu na brejle se nevejde. Ta musí ležet v nějaké prostorné skrýši. Jenomže kde? V tomhle městě se nic neutají!“
Potom se objevil Fatírek. Klátil se a nepřítomně zíral. Fatírek loni opustil školu a dosud se nikde neuchytil. Za to již obstojně fetoval, což bylo patrné na první pohled. „Ahoj, Fatírku,“ oslovil ho Bičiště, „seš moc sjetej, nebo můžeš odpovídat na otázky?“
„Jde o to,“ řekl Fatírek, „na jaké otázky a co z toho budu mít. Nejsem žádnej amatér!“
Bičiště okamžitě začal slibovat a znělo to natolik věrohodně, že Fatírka dostatečně navnadil.
„Víš, kde je stará márnice?“ zeptal se feťák zbytečně, „tam jsme se s klukama scházeli. Pak nás vyhnal Buližník. To je strážník Městské policie, který to tam dostal na starost. Začali jsme chodit jinam, ale když jsem tuhle večer šel kolem márnice, viděl jsem uvnitř světlo. Jako když tam hoří! Fakticky nekecám! Málem jsem volal hasiče!“
„Byl jsi zfetovanej,“ mínil Bičiště, „co by v márnici mohlo hořet? Leda by se tam vznášely hříšné duše zemřelých!“
„Vypadalo to, jako když plameny tančí,“ tvrdil feťák, „a víc ti neřeknu, protože koukáš jako idiot. Jen to, že jsem se polekal a okamžitě zdrhnul.“
„Tak ahoj,“ ušklíbl se Bičiště a okamžitě zamířil ke staré márnici. Každou zdánlivou blbost je třeba ověřit! To se dočetl v jakési detektivce. Okamžitě se vypravil k označenému místu, aby se dočkal značného překvapení. Byla to sice tatáž vetchá budova téměř na spadnutí, ale když otevřel dveře, nebylo možné nepostřehnout změnu. Podlaha svědčila o tom, že schůzky nekalých živlů pominuly. Bičiště nespatřil ani jediný doklad nestřídmosti. V rohu místnosti stálo naopak koště s několika hadry.
„Tady se uklízí!“ napadlo Bičištěho. „Ale proč?“
To bylo třeba zjistit. Ryšavce napadala spousta bláznivých věcí. Dokonce pomýšlel na noční výpravu. Táta bude, jako vždycky, nasávat v hospodě a Bičiště by měl spoustu času na zjištění závažných okolností. Jenže v takovém případě by riskoval život. Márnice v nočních hodinách nemusí skýtat bezpečí a blízkost hřbitova veškerá nebezpečenství jenom znásobí. Bičiště si vzpomněl, jak se kdysi zřítil do hrobu a málem z toho zešílel. Takový zážitek není rozhodně třeba opakovat. Zkušenostmi se člověk učí. Avšak skutečný génius nemusí vše prožít na vlastním těle. Takový spisovatel Karel May nikdy nebyl v Americe a přitom napsal nádherné indiánky o Vinetouovi, Old Shatterhandovi a krásné Ribanně. I starého Inču-čunu si vymyslel. Proč by Bičiště nezapracoval podobně? Na papír to hodit nemusí, stačí když o své odvaze přesvědčí několik spolužáků! Také se do toho následujícího dne pustil.
„Plížil jsem se mezi hroby,“ líčil spolužákům svou noční výpravu, „a nade mnou poletovali netopýři, jakož i jiná strašidelná žoužel. Sovy houkaly, v hnízdech pískali vystrašení ptáci a hadi, plazící se po hřbitovních cestičkách, zlobně syčeli. Ale já jsem neměl čas to vnímat. Musel jsem se dostat co nejblíže k márnici. Fatírek mě upozornil, že se tam v noci něco podezřelého děje a mojí povinností bylo zjistit veškeré okolnosti. Když to neudělám já, kdo se toho odváží? Snad hrdinové Kopyto a Mňouk?“
Bičiště se posupně zasmál a ihned pokračoval: „Sunul jsem se decimetr za decimetrem. Přes obličej mi přeběhla krysa a z vedlejšího hrobu se ozývalo jakési rachtání. Nezjišťoval jsem však jeho původ, protože jsem se nechtěl rozptylovat podružnostmi. Soustředil jsem se na starou márnici a řeknu vám, že jsem se málem vyděsil hrůzou. Vlasy se mi ježily a na zádech jsem měl husí kůži jako struhadlo. A víte proč? Protože stará márnice hořela jako stoh slámy!“
Bičiště se odmlčel a ve třídě to pochybovačně zahučelo.
„Kecáš, Bičiště,“ ozval se žák Mydlina, „šel jsem kolem do školy a přísahám na fotrovu pleš, že stará márnice není ani trochu ožehlá.“
„Řekl jsem vám jen svůj první dojem!“ vysvětloval Bičiště, „ale druhý dojem byl jiný. Uvědomil jsem si, že plameny šlehají uvnitř. Šlo o požár velikého rozsahu. Asi jako když na Silvestra chytla slivovice a málem lehla popelem celá ševcárna. Tohle bylo té události strašně podobné. Chtěl jsem se zvednout a zavolat hasiče.“
„To taky byla tvá povinnost,“ mínil Šumílek, „tys to neudělal?“
„Neudělal,“ zavrtěl hlavou Bičiště, „protože jsem neslyšel praskot ohně! To přece nemělo žádnou logiku. Kde není skutečný praskot, nemůže jít o skutečný oheň. Kdybych přilákal hasiče, zase bych si to odnesl. Všichni by říkali: Bičiště si vymýšlí! Tak jsem raději zůstal ležet. Šel bych se podívat oknem, ale nechtěl jsem tajemné síly na sebe upozorňovat. A dobře jsem udělal! Za chvilku se z márnice ozval ženský jekot. Jako by tam někoho opékali!“
„Ale koho?“ zeptal se vzrušeně Culík, „myslíš nějakou ježibabu, nebo někoho takového?“
„To nevím,“ pokrčil rameny Bičiště. „Nikoho jsem nezahlédl. Ale dost mi to připomínalo hlas paní Hojerové, která nás honila, když jsme kradli broskve.“
Na to se ledakdo pamatoval, protože Hojerka dovedla ječet vskutku excelentně. Nicméně se Bičištěho svědectví leckomu jevilo jako krajně nevěrohodné.
„Mám takový dojem,“ ozval se Kopyto, „že jsme právě slyšeli největší blábol v dějinách téhle třídy. Bičiště se zase jednou vytáhl!“
„Možná,“ měl za to Mňouk, „že šlo o největší žvást ve střední Evropě. Lidový vypravěč Bičiště by měl vystoupit na nějaké aprílové estrádě.“
Ale třída se ve své většině postavila za ševcova synka.
„Dokažte,“ křičela Jindra Benecká, „že to, co říkal Bičiště, není alespoň částečně pravda! Sami jste nevypátrali nic, tak proč znevažujete výsledky konkurence?“
„Pro nás Bičiště není konkurencí,“ bránil se Mňouk, „a naše pátrání není založeno na nesmyslech!“
„A na čem je založeno?“ vřískala Slávka Bolavá. „Hledáte unesenou ženskou a najdete pár čoklů! Pak se bojíte vystrčit hlavu z domova. Jste úplné nuly, Kopyto a Mňouku. Váš uměle nafouknutý věhlas splaskne!“
Tohle se náramně dobře poslouchalo Bičištěmu. „To, co jsem viděl já,“ vyjádřil se k problému, „oni vidět nemohou! Jsou to ustrašenci, kteří se za soumraku neodváží na ulici!“
Kostky byly vrženy. Kopyto a Mňouk nepokračovali v nesmyslné hádce, protože věděli, že Bičiště bude trvat na svém. Jediná možnost, jak ho položit na lopatky, je vyvrátit jeho bludy. A to znamenalo vypravit se v noci k staré márnici. Žádná lákavá a příjemná perspektiva!



11 / Tajemství staré márnice
„Ten mizera Bičiště si tak úplně nevymýšlí,“ upozornil Kopyta s Mňoukem Ošmera, „ono se totiž ledacos povídá, i když jenom mezi nevěrohodnými opilci. Největší z nich, Punkrát, se z hospody domů vrací oklikou, jen aby nemusel projít kolem staré márnice. Také prý tam zahlédl uprostřed noci nějaké plameny a vykládal si to tak, že ho prozřetelnost varuje před plameny pekelnými. V hospodě se o tom mluvilo a Bičiště se to zřejmě dozvěděl od svého tlachavého tatíka. Ten oheň ale prý viděli i jiní, mnohem důvěryhodnější, i když ne tak moc. Například posunovač Birtancl nebo Rómové, kteří se vraceli z diskotéky.“
Kopyto a Mňouk mlčky popíjeli Mattoniho kyselku. Z toho, co právě slyšeli, bylo možno učinit jediný závěr: zjistit pravdu. Moc si tím asi nepomohou, neboť těžko lze předpokládat, že si v márnici čerti opékají paní Hojerovou. Ale problému se nelze vyhnout. Samozřejmě opuštění domova nebudou mít tak snadné jako Bičiště. V ševcově rodině byl otcovský dohled zcela nepatrný, ne-li žádný. Snad jen cikánské děti měly v nočních hodinách větší volnost než Bičiště. Zato Kopyto a Mňouk museli vynaložit veškerý důmysl, aby se jim povedlo vyskočit oknem ze svého pokoje a proplížit se zahradou na ulici. Ale měli už své zkušenosti z dřívějších výprav. Teď na ně museli úspěšně navázat.
Naštěstí rodiče byli méně obezřetní než obvykle. Slyšeli o nevraživosti ‚psí mafie‘, a tak nepředpokládali, že by potomci tak rychle zahořeli touhou po novém dobrodružství. Díky tomu se Kopyto s Mňoukem ocitli na ulici v pozdně večerních hodinách. Museli se pohybovat ostražitě, ne snad kvůli mafiím, ale z obavy před učitelem Pěničkou, který chodíval do přírodopisného kroužku při městském muzeu nebo navštěvoval rozličné kulturní akce. Jistě by byl rozezlen, kdyby své žáky potkal v nočních hodinách ve městě. Naštěstí ulice byly jako vymetené. Pouze švec Bičiště si prozpěvoval pod lucernou a mezi jednotlivými slokami si stěžoval, že má spoustu práce, a že si jeho píli neuznalí zákazníci nezaslouží.
Kopyto s Mňoukem ho takticky obešli a zamířili k cíli své cesty. Nic si od ní neslibovali, ale chtěli splnit to, co si předsevzali. Prozatím se jim tep nezrychloval a hrdla se nestahovala úzkostí. Teprve když došli k hřbitovní zdi a zaslechli strašidelný praskot ve větvích stromů, polila je vlna nenadálého děsu. Současně je napadlo, že už by to nejraději měli za sebou.
Stará márnice teď byla na dohled. Rýsovala se ve tmě jako nějaké doupě upírů nebo něco hodně podobného. Navíc nefungovalo osvětlení, zlikvidované Bičištěm nebo jinými vyvrheli.
„Nic tam není!“ prohlásil Mňouk sebejistě, „neměli bychom se otočit a jít zpátky? Zbytečně plýtváme časem!“
Ale Kopyto si to nemyslel. Energicky vykročil kupředu a Mňouk ho chtě nechtě následoval. Po několika metrech se zastavili. Zdálo se jim totiž, že z nitra márnice zaslechli šramot.
„Někdo tam je!“ ohlásil Kopyto přiškrceným hlasem, „a na nějakou myš to nevypadá! Určitě jde o živočicha značných rozměrů.“
„Živočicha bych se nebál,“ podotkl Mňouk, „i kdyby to byl slon nebo krokodýl. Problém je v tom, že tito živočichové se zřídkakdy objevují ve starých márnicích. Alespoň já jsem ještě nikdy o něčem takovém neslyšel!“
„Já taky ne,“ přiznal se Kopyto, „a to jsem poměrně sečtělý, ne-li přímo vzdělaný. Rozhodně se bezhlavě nepohrneme dovnitř. Nějaké šátrání nebo lomození nás nemůže vyprovokovat. Budeme trpělivě čekat a sledovat průběh událostí.“
„Moc dobré místo na čekání jsme si nevybrali,“ konstatoval Mňouk. „Skoro bych řekl, že bychom to měli zabalit. Poslední, koho bych teď chtěl vidět, je nějaký nebožtík!“
„A co když tam uvnitř má někdo svázanou Hojerku,“ šeptal vzrušeně Kopyto, „a chystá se jí řezat prsty? V takovém případě musíme zasáhnout i kdybychom měli položit své mladé životy na oltář spravedlnosti.“
„Nestraš!“ napomenul ho Mňouk, „podle mne je uvnitř veliký pes. Doga nebo bernardýn. Vsadím se s tebou o balíček žvejkaček…“
Ale k sázce nedošlo. Stalo se totiž něco, co by žádný pes nedokázal. Uvnitř márnice vzplálo světlo a vzápětí další. Světla se začala pohybovat a dokonce bylo slyšet zvuky praskajícího ohně. V tomhle se tedy Bičiště mýlil nebo trpěl nedoslýchavostí.
„To mě tedy podrž!“ vydechl Kopyto. „Myslíš, že to lze vysvětlit přirozeným způsobem?“
„Nelze,“ zavrtěl hlavou Mňouk, „a není vyloučeno, že se ocitneme ve smrtelném nebezpečí. Nějaké monstrum si nás uškvaří k večeři.“
Rozsvítila se další dvě světla a plameny poletovaly márnicí, jako by je někdo mocný uváděl v pohyb.
„Říkám to nerad,“ vzdychl Kopyto, „ale musíme se zachovat jako hrdinové. Jiná možnost není. Toho bohdá nebude, aby Kopyto a Mňouk z boje utekli.“
„Dobrá,“ přikývl Mňouk. „Ať to tedy máme co nejrychleji za sebou. Prožili jsme krátký, ale plodný život. Bylo nám tady hezky!“
Počal se opatrně sunout k márnici a Kopyto se snažil za ním nezaostávat. Doplížili se až k zavřeným dveřím a dychtivě naslouchali, aby alespoň něco zjistili, než se potkají s přímým nebezpečím.
Slyšeli vzrušené oddechování, praskot ohně a jakési svištění, jehož původ si nedovedli vysvětlit.
„Teď otevřu rychle dveře,“ zašeptal Kopyto, „abychom zjistili, o co vlastně jde. Jestli tam je nějaký šílenec nebo záhrobní příšera, dáme se na útěk. Každý poběží jiným směrem, aby to alespoň jeden z nás přežil.“
Plán byl jasný a Mňouk s ním souhlasil. Kopyto ještě chvíli čekal a potom prudce trhl dveřmi. Ty se se skřípotem rozletěly a detektivům nic nebránilo, aby spatřili vnitřek objektu.
„Dobrý večer,“ zakoktali vzápětí, neboť se to slušelo. „My jsme šli náhodou okolo.“ Uvnitř byl totiž městský strážník Buližník, který vyhazoval do vzduchu hořící pochodně.
„Co tady děláte, kluci zvědaví?“ zaburácel, „snad taky nefetujete? To bych vás musel popadnout za uši a odvést do vašich domovů!“
„Kdepak my a drogy!“ protestoval Mňouk. „Můžete si nás z moci úřední prošacovat!“
„Stejně máte být v postelích,“ pravil přísně Buližník, „protože jinak by se nám po městě v noci potulovala batolata. I takhle máme spoustu práce, protože feťáci nám rostou jako houby po dešti. Já hlídám tuhle márnici a celou oblast hřbitova a už se těším, až někoho polapím!“
„Takhle to asi nesvedete,“ kritizoval Kopyto, „protože každý feťák vidí oknem márnice oheň na sto metrů. To je jako když jim sám dáváte znamení, aby se tomuhle místu vyhnuli!“
„Ty jsi nějaký chytrolín!“ zamračil se strážník, „a až trochu vyrosteš, přihlas se k městské policii! Uvidíš, jak si přitom pomůžeš! Mně máma nadává v jednom kuse, že málo vydělám a vůbec se za ty peníze neožením. Proto jsem se rozhodl trénovat žonglování s planoucími pochodněmi. Už mi to docela jde, jestli jste si všimli!“
„No jo!“ pochválil ho Mňouk. „Válíte jako profík.“
„Taky profíkem budu!“ tvrdil Buližník, „protože služba za žebráckou mzdu mě nezajímá! Ale můj kámoš Balada má v Mnichově varieté. Je ochoten mě angažovat jako žongléra a dobře mě platit. Podívám se do světa a upevním své haprující sebevědomí.“
„To je bezva!“ děl nadšeně Kopyto. „Budete další umělec z našeho města a třeba se stanete slavným artistou!“
„O slávu nestojím,“ odmítl tuto možnost Buližník, „spíš mi jde o prachy. Ale nesmím Baladu zklamat. Má na artisty velké nároky, a tak se musím snažit. Jestli chcete, tak vám ještě zažongluju!“
Znovu se chopil pochodní a elegantně jimi mrštil do vzduchu. Opravdu to vypadalo slibně. Žáci se mohli dívat, a to úplně zdarma. Teprve věžní hodiny, které nemilosrdně odbíjely půlnoc, jim daly najevo, že jsou v tuto dobu na nepatřičném místě.
Rozloučili se s Buližníkem, aby se rozeběhli k domovu.
„Jděte raději dál od hřbitovní zdi,“ poradil jim strážník, „protože v tuhle dobu bývá na svatém poli neklidno. Zejména pan Volánek si nemůže zvyknout, že už je po smrti, a každou chvíli se nám hrabe z hrobu. Tak se nenechte vylekat!“
Detektivové přikývli, běželi jako o závod, ale dokud neminuli hřbitov, stále se otáčeli, jako by jim někdo seděl za krkem. Tak je to rozrušilo, že si málem nevšimli učitele Pěničky, který se vracel ze schůze muzejního výboru. Naštěstí si toho večera vzal pedagog televizní brýle kastelána Štětky a byl téměř úplně slepý. Přítomnost svých žáků na noční ulici vůbec nezaznamenal a kráčel vzhůru k hradu, brumlaje si jakousi vlasteneckou píseň, což byla u něho známka té nejlepší pohody.



12 / Je v tom straka
Kopyto a Mňouk sice vyřešili jednu malou záhadu, ale nemohlo je to příliš uspokojit. Vlastně vůbec ne. Osobní problémy městského strážníka Buližníka byly jistě zajímavé, ale i kdyby strážce zákona mával hořícími pochodněmi sebevíc, neosvětlil by záhadu, jíž museli Kopyto s Mňoukem vyřešit. Paní Hojerová zůstávala neobjevena, a s tím se nedalo nic dělat.
Bičiště se stále šklebil jako by vyhrál válku a třídní kolektiv jim nebyl příznivě nakloněn. Teprve po skončení dopoledního vyučování čekalo Kopyta a Mňouka překvapení. Před školou na ně čekal nadporučík Hojer. „Pojďte ke mně domů,“vyzval je, „únosce mi nechal vzkaz na záznamníku. Je třeba ho posoudit ze všech stran. Třeba poznáte hlas, nebo objevíte jinou závažnou stopu.“
Vydali se tedy plni napjatého očekávání k Hojerovi. Nadporučík byl silně vzrušen a také okamžitě pustil zločincův hlas ze záznamníku. Šlo spíše o chraptění, než o artikulovanou mluvu.
„Hojere, ty zdecimovaný zbohatlíku,“ ozvalo se, „už se opět flákáš po špitálech, kde ti přišívají, doufám, ještě ohavnější frňák, než byl ten, který ti pejsánek ukous! Ale já nebudu čekat věčně. Protože jsem uznalý člověk a nechci, aby tě sklátila pepka, udělám ti cenu. Spokojím se s pouhými šesti miliony, čili se rozdělíme fifty-fifty. Jinak tvé ženě proříznu hrdlo jako jehněti. Připrav prašule, brzy ti sdělím, kam je máš přinést. Žádné protiakce nepodnikej, jinak budeš chystat funus!“
A to byl konec. Víc ani slovo.
„Co tomu říkáte?“ obrátil se na žáky Hojer. „Nezdá se vám ten hlas povědomý? Nepodobá se hlasu toho zatraceného Ošmery?“
„To určitě ne,“ odmítl podezření Kopyto. „Pachatel mluví skřípavě a navíc je nachlazen. Má zřejmě chřipku nebo virózu horních cest dýchacích. Ošmera těmito neduhy netrpí. Je zdráv jako ryba, jelikož denně kloktá.“
„A co takhle někdo jiný?“ naléhal je Hojer. „Přemítejte! Jistě už jste ten hlas někde slyšeli!“
„To je těžké,“ kroutil se Mňouk. „Takhle mluví každý, kdo nastydne. Nemůžeme jen tak někoho nařknout.“
„Ale napadlo mě něco jiného!“ ťukl se do čela Kopyto. „Ta páska musí vypovídat o mnoha věcech. Kromě textu, který jsme vnímali, mohla zachytit i zvuky, které zločinec přehlédl.“
„Třeba jedoucí autobus,“ dodal Mňouk, „zvonící zvony, nebo štěkajícího psa.“
„Možná tam v pozadí chrochtalo prase!“ mračil se nadporučík, „ale nevím, jak to může pomoci najít mou drahou manželku!“
„Pusťte ještě jednou pásku,“ vyzval ho Kopyto, „a třeba získáme návod k dalšímu pátrání.“
Hojer nevrle vyhověl a dobře udělal. Všichni bedlivě a soustředěně naslouchali. Posuzovali každý šramot a těsně před ukončením záznamu se dočkali.
„Slyšeli jste?“ vykřikl vzrušeně Kopyto, „tam zakrákal nějaký pták! Možná kavka.“
„Straka!“ řekl rozhodně Mňouk. „Byla to straka!“
„No a co?“ vytřeštil oči Hojer. „Mně se spíš zdálo, že v dáli zabučela kráva. Ale jak může taková věc ovlivnit vyšetřování?“
„Teď víme mnohem víc, než předtím,“ poučil ho Kopyto, „protože tuším, kde máme paní Hojerovou hledat. V centru města se straky nevyskytují. Snad jen ve farní zahradě.“
„Rozhodně víc jich poletuje u řeky,“ dumal Mňouk, „a v lesích kolem města. Tam je i mnohem víc vhodných úkrytů. Klidně sem ten darebák mohl volat mobilním telefonem z nějaké jeskyně. Takových míst je v okolí spousta.“
„To chcete říci,“ vybuchl Hojer, „že má žena leží svázána v nějaké smrduté jeskyni?“
„Jeskyně nejsou smrduté,“ poučil ho Kopyto, „a my jsme to nezavinili. Ani jsme paní Hojerovou nespoutali. My se zkrátka jen chytáme stébla jako tonoucí. Je to naše povinnost a také jediná možnost.“
„Takže podle vás,“ mručel nadporučík, „moje manželka úpí tam, kde poletují a krákají straky. Jestliže únosce vlastní mobilní telefon, mohl klidně volat z lesa od Jihlavy nebo od Pacova. Na tom chcete vybudovat seriózní kriminální případ?“
„Nezapomínejte,“ skočil mu do řeči Mňouk, „že únosce má přesné zprávy o vašem zdravotním stavu. Určitě je z blízkého okolí a sleduje vás. Také si nedovedu představit, jak by vaši paní odtáhl až k Jihlavě.“
„A co chcete konkrétně dělat?“ otázal se nedůvěřivě Hojer. „Budete se poflakovat po okolí a sledovat straky?“
„Především se vypravíme do hájovny,“ informoval ho Kopyto, „za hajným Breburdou. Pro nás je to ochmelka a karbaník, ale my víme, že je také odborníkem na lesní faunu a flóru. V lese mu máloco ujde. Má spočítaného každého vrabce a mapuje i mocnosti pekelné. Jestliže někdo vězní vaší ženu na lesním katastru, určitě nám pomůže jí najít. Jestliže naopak naše podezření nepotvrdí, začneme hledat jinde.“
„Pěkné vyhlídky,“ hučel nadporučík. „Jestli mou ženu objeví Breburda, tak dám na modlení!“
„Měl byste koupit zvon pro náš kostel!“ poradil mu Mňouk, „jako milionář byste si to mohl dovolit!“
„A co můj nos?“ vyjekl popuzeně Hojer. „Víš, nač přijde operace v Americe? Zvonu ve věži si nikdo nepovšimne, ale na můj frňák lidi čučej v jednom kuse jako na pouťovou atrakci. S tímhle kouskem bych mohl klidně strašit malé děti místo polednice! Dokud nebudu mít obličej reprezentující policejního důstojníka, nemohu rozhazovat za kostelní zvony!“
Kopyto to uznal. „Koneckonců,“ řekl, „nejste jediný multimilionář ve městě!“
„Už se o tom nebudeme bavit,“ rozhodl Hojer, „protože takové řeči k ničemu nevedou. Jděte za tím Breburdou a snažte se, aby případ postupoval co možná nejrychleji! Objevte mou ženu dříve, než ji ten lotr zmrzačí! Co bych si doma počal s manželkou bez prstů? Jak by mi vařila? Musíte se snažit, jinak budeme párek invalidů. Já bez nosu, ona bez prstů – umíte si to vůbec představit?“
Při této otázce se Hojerovi zavrtěl nos jako psovi ocásek, a tak bylo nejrozumnější zmizet policistovi z očí. Mohl by zase začít střílet nebo jinak ohrožovat své okolí.
Kopyto a Mňouk tudíž vyrazili za hajným Breburdou.
Nebyl doma. Před hájovnou věšela prádlo Breburdová a hartusila: „Já toho dědka jednou zastřelím jeho vlastní flintou!“ vyhrožovala, „nic mi nepomůže, věčně někde lajdá, a teď dokonce cvičí divoké prase.“
„Prase?“ podivil se Kopyto. „Není to něco jiného?“
„Přece poznám prase od žirafy!“ zlobila se hajná. „Já se s tím lesním mužem rozvedu a odstěhuju se na Kanárské ostrovy!“
Při té představě se blaženě usmála, ale nehodlala své úvahy dále rozvíjet. Ani příchod Kopyta s Mňoukem ji nijak zvlášť nepotěšil, a tak vzápětí zmizela za dveřmi hájovny.
„Hele, straka!“ vykřikl náhle Mňouk. „Teď si sedla za komín. Není to podezřelé?“
„Ani ne,“ zavrtěl hlavou Kopyto. „Straka není pták plachý a u hájoven se jí daří. Lidem krade lesklé věci a slepicím žrádlo.“
„Podívej se, jak klepe zobákem na komín!“ upozornil ho Mňouk. „Vypadá to, jako by vyťukávala nějaký signál. Nezdá se ti?“
„Nezdá!“ nesouhlasil Kopyto, „ale myslím si, že je na čase najít hajného Breburdu. Jestli nám uteče do hospody, vznikne nám další prodleva v pátrání!“
Pustili se nazdařbůh do lesa, doufajíce ve svou šťastnou hvězdu. Jako obvykle jim to vyšlo. Hajný Breburda v jeskyni, které se říkalo jantarová, skutečně cvičil divoké prase, vyrůstající ze selecích střevíčků.
„No tak,“ vybízel sympatického tvora, „nepropadej lenosti a střihni nám dvojité salto!“
Prasátko neprotestovalo, ani nezaváhalo. Cvičitel z něho mohl mít radost. Zřejmě taky měl. „Matyáši, výborně!“ zajásal. „Takhle bych to nesvedl ani já, když jsem coby dorostenec pravidelně docházel do Sokola. Ale na rozdíl od tebe jsem uměl i veletoč na hrazdě. To ty nikdy nedokážeš! Zato mi nyní předvedeš chůzi po předních končetinách. Neodbývej to a snaž se! Ať má synovec radost!“
Teprve nyní si Breburda všiml Kopyta a Mňouka. „Ha, špióni!“ vybafl překvapeně. „Buď už ztrácím sluch, nebo drezérství prožívám neobyčejně silně.“
„To prase je velký talent!“ ocenil divočákovy výkony Kopyto, „ale tady není v bezpečí. Sám jste tuhle nadával na pytláky.“
„Nadávám na ně pořád,“ přikývl hajný, „a čím dál, tím víc. O krotké prase se člověk musí bát i v zajištěném chlívku. Jenomže já ho dlouho hlídat nebudu. Splnil jsem svůj úkol a cvičence předám synovci Buližníkovi.“
„Strážníku Buližníkovi?“ podivil se Mňouk, „ani jsem nevěděl, že je to váš synovec.“
„Proč bys to taky měl vědět, kluku zvědavá?“ otázal se Breburda. „Ale Buližník už u městské policie končí! Není to nějaký poskok, nýbrž umělec. Žonglér! Navíc jsem mu vycvičil tady Matyáše, aby ho u zahraničního cirkusu snadněji přijali.“
Prase souhlasně zachrochtalo a udělalo stojku. Kopyto se pokusil převést řeč na trochu jiný problém. Jenže Breburda jim ani trochu nepomohl. Paní Hojerová ho zřejmě vůbec nezajímala.
„Tady tu ženskou určitě nenajdete,“ tvrdil, „protože pytláci se rozrůstají, rekreanti vlezou pod každý šutrák a do jeskyní se začínají stahovat feťáci. Místo hub byste tu mohli sbírat injekční stříkačky. Je tu tak husto, že si začínám připadat jako pořadatel na narkomanském bále.“
„A co straky?“ zeptal se nečekaně Mňouk. „Nezdá se vám, že se nějak přemnožily?“
„Nezdá,“ řekl Breburda, „i když havranovitých ptáků je více, než bývávalo. Zato těch zpěvných je méně. Přemnožili se pouze hryzci a tu a tam i lišky. Naštěstí letos nebyla prokázána vzteklina.“
Tím Breburda skončil. Měl neodolatelnou potřebu odejít do hospody, ale ještě předtím musel zavřít čuníka do chlívku.
„Takže Buližníkovi začínám závidět!“ vzdychl Kopyto. „Kdybych byl venku ze školy, vycvičil bych si prase a hurá do světa! Nikdo by mě tu neudržel!“
„A co Hojerka?“ otázal se Mňouk. „Tu bys ponechal svému osudu? Já se svým charakterem bych to rozhodně nedokázal!“



13 / Zajímavé informace
Situace se rázem změnila, když se Kopyto a Mňouk vrátili do města. Okamžitě je s dravostí jestřába uchvátil nadporučík Hojer. Doslova je vlekl za sebou a nos mu hrál všemi barvami.
„Došlo k zásadním změnám!“ bublal a hlas mu pozoruhodně přeskakoval. „Vše vám vyložím až mezi čtyřmi stěnami.“
Na to nemuseli dlouho čekat.
„Zdá se, že jsem se stal obětí bandy intrikánů,“ žaloval poté, „kteří mě chtějí zničit. Nemohu vyloučit ani účast své manželky na této špinavé hře. Kdoví, jestli vůbec byla unesena!“
Udělal dramatickou pauzu a pokračoval: „Učinil jsem totiž důkladnou kontrolu našich společných úspor a dospěl jsem k otřesným závěrům, po kterých jsem na delší dobu hluboce omdlel. I nyní jsem na pokraji svých sil. Vězte, že mě má žena soustavně okrádala! Vybírala peníze z našeho společného vkladu a patrně je prohýřila. Šetřili jsme si totiž na nějaký slušný vůz, aby odpovídal našemu společenskému postavení ve městě. Choval jsem k ženě slepou důvěru a nikdy by mě nenapadlo, že mě okrade. Leč učinila to a navíc utekla z domova!“
„To není prozatím prokázáno!“ přerušil jeho bolestný monolog Kopyto. „Třeba jde o pouhou shodu okolností a vaše paní byla přece jen unesena!“
Nadporučík tomu v této chvíli příliš nevěřil. Vlastně vůbec ne. Loupal očima a popotahoval se za umělý nos tak, že si ho málem vyškubl jako ředkvičku.
„Já jsem chtěl mít vždycky šťastné manželství,“ tvrdil, „a proto jsem se odjakživa vyhýbal fiflenám. Ty mě nepřitahovaly. Věděl jsem, že jsou nestálé a rozhazovačné. To není nic pro člověka, který uvažuje o kariéře policejního důstojníka. Ten se musí mít na pozoru, aby mu fiflena nerozvrátila manželství. Kapitán Mudla se například kvůli fifleně zastřelil. Proto jsem rozvažoval, až jsem se oženil s dcerou solidního poštmistra. Navíc nebyla krásná a měla sklony k tloustnutí. Všechny předpoklady pro to, aby z ní byla řádná ženuška. Úhledná, ale žádná výstřednice. No, a vidíte, jak to dopadá. Žena, na kterou jsem se spoléhal, mě zřejmě klame a vede dvojí život. Nač by jinak potřebovala mé peníze?“
„To všechno zjistíme,“ sliboval Kopyto. „Provedeme rozsáhlá pátrání a budeme vás podrobně informovat. Nic si nenecháme pro sebe.“
„Obávám se,“ vrčel Hojer, „že se žena spřáhla se svým únoscem a chtějí ze mne vytáhnout velké peníze. Ale jak mám získat jistotu?“
„Počkejte si na první ukrouhnutý malíček,“ poradil mu Mňouk. „Když ho dostanete, budete vědět, na čem jste. Dámy se nenechají mrzačit pro nic za nic. Taková je jejich přirozenost.“
„Ale čekat na ten krvavý masakr nebudeme,“ rozhodl Kopyto, „a začneme tvrdě pátrat. Dříve, než bude prolita první krůpěj krve, polapíme pachatele.“
„Věřím ve vaše schopnosti,“ řekl trochu nejistě Hojer, „a také v bezúhonnost své ženy. Jistě mi všechno vysvětlí. Kdyby ne, tak si budu zoufat!“
Při tom také zůstalo a žáci opustili nešťastníkův byt. Ještě na schodech slyšeli, jak se nadporučík rozvzlykal.
„Nese to těžce,“ pokýval hlavou Mňouk, „ačkoliv by si vlastně mohl gratulovat. Divím se, že mu to dává tak zabrat. Cožpak Hojerka je nějaká hvězda? Takovou buchtu bych si nevzal ani náhodou!“
„Já taky ne!“ souhlasil Kopyto, „ale náš vkus nemůže být rozhodující. Není možné, aby všechny oteklé buchty přišly na ocet. Někdo si je vzít musí, tak už je to ve vesmíru zařízeno.“
„Já to ale nebudu!“ trval na svém Mňouk. „To se raději ožením s výstřední fiflenou, která mě dožene k sebevraždě.“
„Taky jí můžeš zvládnout!“ vysvětlit mu Kopyto, „a ona se polepší silou tvé osobnosti. Každá fiflena se na někoho upne a pokorně mu slouží. Jenže ten někdo musí být opravdový řízek a ne takový moula jako jsi ty.“
„Nejsem moula,“ odmítl jeho názor Mňouk, „ale citově založený chlapec, který sem tam píše básně. To ale neznamená, že mi to zůstane!“
„Zdá se mi, že se poslední dobou lepšíš,“ souhlasil Kopyto, „alespoň nevím, že bys složil nějakou báseň na Jindru Beneckou.“
Kráčeli po ulici a napadlo je zajít za soukromým detektivem Ošmerou. Ne, že by snad dostali zvláštní chuť na minerálku, ale cosi je nutilo otevřít dveře do jeho krámku. Jak se ukázalo, dobře udělali.
„Byl tady Krajíček,“ pravil Ošmera, sotva vešli dovnitř. „A sháněl se po vás. Řekl jsem mu, že vás nehlídám, ani nejsem vaším poručníkem, ale on povídal, že neví, kde jinde by vás hledal. Jako nezaměstnaný bezdomovec má prý spoustu naléhavé práce. Chce vám sdělit důležitou zprávu a po chvíli váhání se rozhodl dát mi pro vás dopis.“
Načež Ošmera předal žákům list papíru, na kterém stálo:
 
Milý Krajdo, celá věc se zkomplikovala. Nemysli si, že jsem zmizela kvůli tomu dluhu. Ten v plné výši uznávám a taky ho brzy splatím. Jen co budu zase na svobodě.
Blažena
 
Žáci přečetli dopis nejméně třikrát a s jeho obsahem seznámili i Ošmeru. To bylo samozřejmě zbytečné, protože Ošmera ho znal už nazpaměť. Nicméně se k porušení listovního tajemství nepřiznal.
„Na konci tunelu začíná svítat!“ řekl osvíceným hlasem Kopyto. „Hojerka byla unesena, ale možná jde pouze o únos fingovaný. Mám za to, že prsty se řezat nebudou.“
„To se nikdy neví!“ oponoval Mňouk. „Takové věci neprobíhají vždycky podle plánu. Únosci ujedou nervy, udělá šmik – šmik a Hojerka se nestačí divit. S Hojerem se po zlém daleko líp vyjednává.“
To znělo rozumně.
„Když si představím sebe v podobné situaci,“ zahloubal se Ošmera, „zdá se mi, že vyděrač nemůže nic získat bez pomoci násilí. Policejní důstojník mu nedá ani vindru, pokud o nic nepůjde. Jenže pak mu nic jiného nezbyde. Jak by si zodpověděl před svými nadřízenými, že připustil, aby jeho ženě uřezali všechny prsty na rukou i na nohou? Pěkně jeden po druhém? Noviny a jiné sdělovací prostředky by o tom každodenně informovaly. Poslanci by naléhali na ministra vnitra, aby se svým hamižným podřízeným zatočil. Já vám říkám, mládenci, že k násilí dojde a Hojer to vzdá, jakmile mu poštou dojde první balíček s malíčkem od levé ruky!“
„Jenže jsou tu ještě detektivové Kopyto a Mňouk,“ upozornil ho Kopyto, „a ti nestrpí, aby došlo ke krveprolití. Malíčky se řezat nebudou, protože my Hojerku objevíme a osvobodíme třeba proti její vůli.“
Mňouk k tomu ani necekl a Ošmera pochybovačně kroutil hlavou.
„Neříkej hop, dokud jsi nepřeskočil!“ varoval, „zvláště, když přesně nevíš, v jakém stádiu se případ nachází. Dost možná, že vyděrači už dochází trpělivost, nebo je ve finanční tísni. Možná, že už si brousí sekáček na utnutí malíčku!“
„Myslíte, že použije sekáčku?“ zeptal se Mňouk. „Já bych v jeho případě dal přednost noži, aby krev nestříkala po celé místnosti.“
„Máš pravdu,“ uvažoval Ošmera, „pokud jsou v místnosti, kde je čerstvě vymalováno. Ale jestli jsou ve sklepě nebo v nějaké kolně, tak by to ani nemuselo vadit.“
„Tak dost!“ vykřikl Kopyto a bojovně se rozhlédl, „ať jsou, kde jsou, my je polapíme. Ale musíme si pospíšit a jít po stopě jako lovecký ohař. Bestiální zločinec proti nám nemá ani tu nejmenší šanci! Zvláště, když jsme pořádně nažhaveni!“



14 / Bílá paní
Bylo to, jako když ve městě vybuchne bomba. Bába Šumáčková spatřila za hradním oknem Bílou paní, která se už nezjevila dobrých padesát let. Tentokrát to nemělo být utajeno, neboť bába od chvíle, kdy seběhla z kopce, nezavřela pusu. Stále mlela, že viděla tajemné zjevení, které nemohlo být nikdo jiný, než Bílá paní Posázavská.
Lidé její sdělení přijímali všelijak. Většinou s nedůvěrou. Šumáčková nepatřila k důvěryhodným a váženým občankám, takže se dočkala řady úsměšků. Někteří jedinci však zjevení Bílé paní považovali za pravděpodobné.
Starý písmák a řezbář Dolina se nejen nepoškleboval, ale s vážnou tváří tvrdil: „Bílá paní Posázavská k našemu hradu patří a zjevovala se odjakživa. V muzeu máme krásný vyřezávaný Betlém od Jáchyma Bonaventury Hofírka a víte, podle koho vyřezal Pannu Marii, sklánějící se u jesliček nad Ježíškem? Podle Bílé paní Posázavské! Ta se tehdy zjevovala tak často, že lidé důvěrně znali její vlídnou tvář. Jsem proto přesvědčen, že dobrý duch našeho hradu na nás nezanevřel navždy a bude se zjevovat stále častěji.“
Mnoho lidí ale nepřesvědčil. Kdyby se Bílá paní zjevila řediteli masokombinátu Fulínovi nebo statkáři Melounovi, dalo by se o tom těžko pochybovat. Takhle je to ovšem napováženou. Bába Šumáčková pije borovičku a má cink na pravém oku. Sama říká, že nerozezná kozu od trakaře a najednou pozná Bílou paní až nahoře za hradním oknem. Kdoví, co zahlédla, a teď dělá ve městě paniku!
Narozdíl od pochybovačů vzal zprávu vážně žák Bičiště. Ani na vteřinu nezapochyboval, že bába neměla halucinace. Věřil, že skutečně za oknem spatřila obrysy ženské postavy. Nedomníval se však, že šlo o Bílou paní.
„Proč by se měla zrovna teď zjevovat Bílá paní Posázavská? Bába Šumáčková určitě zahlédla ženskou, která se buď schovává, nebo je na hradě vězněna. To přece jasně ukazuje jedním směrem! Ta ženská je manželka nadporučíka Hojera, té obludy s umělým nosem. Ten idiot mě nenávidí, ale jestli mu přivedu dámu jeho srdce, tak mi bude muset veřejně poděkovat. Najal si Kopyta a Mňouka, ale ti si ani nevrznou. Vítězem se stane Bičiště, žák s šesti pětkami a trojkou z chování!
Detektiv Bičiště se posupně zachechtal a přemítal o dalším postupu. Bylo mu jasné, že se musí dostat na hrad, ale nechtěl se tam dostávat nějakým krkolomným způsobem. Daleko rozumnější bude, když se pokusí vymámit klíče z kastelána Štětky.
Věděl, že to neprojde úplně hladce. Starý kastelán neměl ryšavce rád a leckdy ho nespráskal pouze proto, že ho nedokázal chytit. Krom toho v kastelánském domku bydlel i Štětkův zeť učitel Pěnička, který rovněž nepatřil k Bičištěho příznivcům a obdivovatelům. Zrovna včera se vyjádřil, že trojka z chování je pro ševcova syna neúměrně milosrdná. Ale nebylo jiné řešení, než se neohroženě vydat přímo do jámy lvové.
Měl poměrně štěstí. Učitel Pěnička sledoval v lese střízlíky, o nichž chtěl sepsat odbornou studii, která se měla jmenovat Střízlík – kolibřík našich hvozdů. Bičištěmu to rozhodně vyhovovalo, protože jeho jedinou překážkou byl kastelán Štětka. Nebyl v té nejlepší náladě. Hleděl nepřívětivě a vousy práskal jako bičem. Nový přichozí mu ani trochu neimponoval.
„Co tu děláš, Bičiště?“ zahřímal. „Přišel jsi nás vykrást? Nebo dokonce hodláš zavraždit nemocného starce? Máš pod špinavým sakem dýku?“
„To rozhodně ne!“ bránil se Bičiště, „a jestli vás sklátila choroba, rád vám doběhnu do lékárny pro acylpyrin!“
„Nač ta ochota?“ podivil se kastelán. „Vůbec tě nepoznávám! Zřejmě po mně něco chceš!“
„Pouze svědectví,“ vyhrkl Bičiště. „Protože na hradě se opět začala zjevovat Bílá paní a vy máte oči jako ostříž! Jistě jste to nepřehlédl!“
„Nedělej si ze mne šprťouchlata, Bičiště!“ zařval příšerným hlasem Štětka. „Každý v celém okolí ví, že jsem slepý jako patrona!“
„Bába Šumáčková má o dvě dioptrie víc než vy,“ nedal se Bičiště, „a jasně viděla Bílou paní. Dokonce na to přísahala! Podle mne se o jejím svědectví nedá pochybovat. Sám jsem ji podrobil výslechu.“
Kastelán se pochybovačně zasmál. „I kdyby to byla pravda,“ řekl, „nic závažného jsme nepromeškali. Bílá paní se totiž zjevuje v cyklech. Vždy po třech dnech šest týdnů po sobě. Tak to stojí ve starých knihách. To znamená, že si ještě Bílé paní užijeme až až. Dočkej času, jako husa klasu! A hlavně nedělej paniku, protože tady chci mít klid! Mám na to po létech těžké a vyčerpávající služby právo!“
„Kdyby šlo o Bílou paní,“ vyhrkl Bičiště, „tak bych klidně počkal. Jenže já mám závažné podezření, že jde o unesenou paní Hojerovou. Jakýsi zločinec ji na hradě ukrývá před spravedlností. Teď jsem vás překvapil, co? To jste nečekal!“
„Bičiště, nepředváděj se!“ napomenul ryšavce kastelán, „mne neobloudíš a neoklameš! Jediný zločinec ve městě jsi ty, a pokud vím, na únosu paní Hojerové neneseš vinu. Nebo snad ano?“
„Ovšemže ne!“ zapištěl Bičiště. „Navíc teď nejsem přechodně zločinec, ale detektiv, který chce vypálit rybník náfukům Kopytovi a Mňoukovi. Proto vás žádám, abyste mi půjčil klíče od hradu. Rozhodl jsem se přijít všemu na kloub. Potřebuju ale ty klíče!“
„Tobě bych měl půjčit svazek vzácných klíčů?“ podivil se Štětka. „Musel bych ztratit veškerou soudnost, Bičiště! Zanech všech nadějí a běž domů, kde můžeš tatíkovi podávat floky! Tady nejsi vítán a já se s tebou odmítám bavit! To bych tomu dal! Zvizitýroval bys mi celý hrad a rozkradl vzácné sbírky! Už ať tě tady nevidím, uličníku! Hanba tvým nekalým záměrům!“
„Jste pomatený stařec,“ vytkl mu Bičiště, „který nenávistně blábolí a kryje ohavný zločin! Ale já jsem Bičiště! Když si něco umanu, tak toho také docílím! Nic mě nedokáže zastavit! Žádný senilní dědek nemůže zkřížit mé smělé plány! Já se na ten váš hrad dostanu i bez klíčů a budu slavit velké vítězství! Poradím si s vaší zlobou i záludností.“
„Už ať tě tady nevidím!“ zvedl pohrabáč kastelán, „a běda tobě, pokusíš-li se vniknout do hradních prostor. Všichni démoni tě napadnou ze všech stran a roztrhají tě na cucky. Tvou potrhanou mrtvolu objevíme v hradním příkopě! Staneš se obětí temných sil tohoto hradu.“
„Mne nezastrašíte!“ ječel Bičiště, „a své démony si můžete strčit za klobouk! Co jsem řekl, to také udělám! Jméno Bičiště vstoupí do dějin!“



15 / Neúspěch
Bičiště nebyl sám, koho napadlo, že Bílá paní může být unesenou paní Hojerovou. K podobnému závěru dospěli i Kopyto s Mňoukem. Nějakou dobu se dohadovali, jakou taktiku zvolit a kterak své podezření ověřit. Kopyto navrhoval oznámit to Hojerovi a přesvědčit ho, aby vnikl na hrad co nejdříve silou. Mňouk byl toho názoru, že k něčemu takovému nadporučíka nikdo nepřiměje.
Tyhle argumenty Kopyto uznal. „Ale my se můžeme vlámat třeba na Karlštejn,“ usmál se, „a jako děti z toho hladce vyvázneme. Jsme beztrestní a nikdo nám nesmí nic udělat.“
„Přesto bych postupoval umírněně,“ navrhl Mňouk, „zvlášť, když kastelán Štětka patří k našim příznivcům. Určitě neodmítne půjčit nám klíče. Bude na nás milý a vykročí nám v ústrety.“
„Máš pravdu,“ přisvědčil Kopyto, „a navíc uděláme dobrý skutek. Navštívíme starého nemocného člověka, jak nás o to žádal učitel Pěnička. Třeba nás za to nevyvolá.“
Představovali si to náramně jednoduše, ale skutečnost byla jiná. Kastelán se netvářil jako přívětivý dědeček, ale jeho kukuč neměl daleko do Belzebuba.
„Co tady chcete, Kopyto a Mňouku?“ otázal se příkře, „proč mě vytrhujete z četby hodnotné literatury? Právě čtu znamenitou knihu o únosech a vyděračích. Je velice poučná a spoustu věcí jsem vůbec nevěděl. Člověk se musí učit i v pozdním stáří.“
„To byste se měl přihlásit na univerzitu středního věku,“ poradil mu Kopyto, „jako trafikant Rácocha. Ten studuje přírodopis a kdekomu vykládá, jaký je rozdíl mezi nálevníkem a krásnoočkem zeleným.“
„Rácocha je pomatenec,“ mávl rukou Štětka, „a s tím mě, Kopyto, laskavě nesrovnávej, nebo na tvé šíše přistane moje polobotka. Jak tě vidím, už se mi sama vyzouvá. Já ti dám nálevníka, mamlase! Na to, abych věděl, že největší nálevník je švec Bičiště, nemusím studovat univerzitu! A ten jeho kluk bude po něm. Je to zločinec první kategorie a přitom si hraje na detektiva!“
„Na detektiva?“ vyrazil ze sebe Mňouk, „on tady byl? A chtěl na vás klíče od hradu?“
„A měl snad chtít klíče od špajzu?“ šklebil se kastelán. „Kdepak! Bičiště jasně věděl, na co má zálusk. Prosil, jako by mu šlo o život!“
„Doufám, že vás neuprosil!“ zděsil se Kopyto. „To by byl malér! Jestli jeho vlezlost slavila úspěch…“
„Bičiště mě neuprosil,“ odmítl podezření kastelán, „a vy mě taky neuprosíte! Protože hrad není zábavní podnik, kde by si každý mohl dělat, co chce. Ani můj zeť Pěnička u mne nepochodil. Ten sice nechtěl chytat Bílou paní, ale hodlal v hradních komnatách rozprostřít své sbírky. Sem už se mu to nevejde a on si myslí, že má bůhvíjaké poklady. Nalovil tuny motýlů, škvorů a jiné havěti. Má plný kufr střevlíků, dva kufry mandelinek a putnu ploštic. Už jsem mu to chtěl kolikrát vyhodit, ale on vyhrožoval, že se vrhne po hlavě do hradního příkopu. Nechtěl jsem ho mít na svědomí a povolil jsem přesto, že i pod mou postelí má chlupaté housenky. Trpím, třesu se odporem a ošklivostí, ale na hrad ho nepustím.“
„My vás chápeme, pane kasteláne,“ nedal se Mňouk, „nicméně pochopte ten podstatný rozdíl. My rozhodně nemíníme zasvinit hrad nějakou odpornou žouželí.“
Měl smůlu, protože poslední slova zaslechl učitel Pěnička, který právě dorazil domů.
„Mňouku!“ zvolal rozhořčeně. „Žáku ničemný a lenivý! Ty se odvažuješ nazvat mé jedinečné sbírky odpornou žouželí? Celá léta jsem trpělivě sbíral skvosty z celého Posázaví! A proč? Abych jednou instaloval unikátní sbírku a předvedl ji svým žákům. A nyní slyším slova, která může vyřknout pouze omezenec!“ Mňouk se zachvěl a začal cosi nesrozumitelného blábolit. Moc mu to nepomohlo, ba spíše naopak.
„Tatínku,“ obrátil se pedagog na tchána, „tady vidíte, jakého vděku se dočká poctivý učitel od svých žáků! Je to banda ignorantů, kteří nikdy nepochopí, kolik krásy je ukryto v naší české a zejména posázavské přírodě!“
„My to pochopíme!“ sliboval Kopyto. „Mňouk se jenom trochu uřekl!“
„Kdyby se tak nešetrně a nepoučeně vyjádřil o mých sbírkách Bičiště,“ lkal Pěnička, „vzal bych to na vědomí bez pocitu hořkosti. Mňouk mě ale zklamal, neboť jsem jeho zájmy cenil mnohem výše. Jsem zklamán a pobouřen. Také hluboce otřesen. Zklamali jste mě, žáci, a zítra ráno vás vyvolám. Jsem zvědav, jak si povedete u tabule!“
„A máte to, uličníci!“ šklebil se zlomyslně kastelán, „podívejte, jak jste zetě vyřídili! Motá se, jakoby mu na hlavu spadl sádelňák s povidly! On je to křehký člověk a moc toho nesnese.“
To byla nepochybně pravda. Učitel vrávoral místností a posléze strčil hlavu pod vodovod. Pustil si na kštici proud ledové vody a navzdory tomu nepřestával sténat. Žáci pochopili, že je načase odejít.
Z kastelánského domku vyšli v ponuré, neutěšené náladě. Bylo jasné, že neuspěli.
„Tohle jsem tedy rozhodně nečekal,“ pronesl Kopyto zklamaně. „Kdo by to řekl, že se k nám kastelán tak nepřátelsky zachová? Úplně se za těch pár týdnů, co jsme ho neviděli, změnil!“
„O tom jsem četl v lékařské knize,“ vzpomněl si Mňouk, „jde o chorobu, které se říká stařecká blbost. Nesmíme se kvůli tomu na chudáka Štětku zlobit!“
„Zlobit se nebudeme,“ souhlasil Kopyto, „ale na hrad se dostat musíme, třeba i násilím. Nikdy jsme klíče nepotřebovali a zvládneme to bez nich i tentokrát!“
„Máš pravdu,“ přidal se Mňouk. „Jdeme na to!“



16 / Bičiště v pasti
Kopyto a Mňouk se dovedli dostat do hradního objektu mnoha vyzkoušenými způsoby. Byli si stoprocentně jisti úspěchem, ale přesto zvolili cestu nejjednodušší, která byla jejich srdci nejbližší. Dříve jí používali často a v její úspěšné zdolání věřili i nyní. Kdysi ji znali lépe než cestu do školy.
Přelezli plot do muzejní zahrady, která nyní byla neobyčejně zaplevelena. Rostlo zde náletové křoví a místo na slunci si hledaly i bolševníky velkolepé.
„Pozor, ať se nepopálíš,“ varoval kamaráda Kopyto. „Musíme k cíli dorazit bez zranění.“
„To je ostuda muzejní rady!“ mračil se Mňouk. „Správce Erbl už dozahradničil a nikoho z mladších to nezajímá. Ani učitele Pěničku! Pro toho jsou důležitější střízlíci – kolibříci našich lesů!“
Nebyl ale čas na kritizování představitelů muzea. Žáci se museli co nejrychleji dostat ke sklepním dveřím a zbavit se závažné překážky. Doufali, že na ně nikdo nenavěšel bytelné visací zámky. V tom se mýlili. Kdosi dveře opravdu důkladně zabezpečil, ale moc si tím nepomohl. Nevítaný host se do sklepa dostal tím nejjednoduším a nejbrutálnějším způsobem. Zkrátka dveře vykopl a tím si uvolnil cestu.
„To je překvapení!“ vydechl Kopyto. „Někdo strašně pospíchal! Předběhl nás a dost možná, že teď šmejdí po hradě! Který vandal to asi bude?“
„Napadá mě jedno jméno,“ řekl Mňouk ponuře, „a vidím před sebou otrlého zločince s ryšavou palicí. Je schopen všeho a snaží se komplikovat nám život.“
„Ano,“ souhlasil Kopyto, „Bičiště překonal sám sebe. Má před námi předstih a bude ho chtít využít. Snad se mu to nepovede. Hradní démoni ho nenechají řádit!“
„Určitě ne!“ byl přesvědčen Mňouk. „Buď si zlomí nohu, nebo vysvítí baterku a zabloudí pod hradem. Když se nám srdce zatetelí soucitem, zavoláme mu na pomoc hasiče. Popřípadě sanitku.“
„Ale ty rozkopané dveře zaplatí!“ rozhodl Kopyto. „Takhle postupují k cíli pouze vandalové! Bohužel se někdy dostanou i do dějin.“
Kopytovi se to mluvilo, když měl díky ryšavcovu vandalství volnou cestu. Měl by se spíše zamyslet jakým nevandalským způsobem by se sám dostal přes tři důkladné zámky. To ale nebylo třeba řešit. Volnější cestu ani nebylo možno požadovat.
Kopyto s Mňoukem rozsvítili baterky a sestupovali po kamenných schodech do sklepa, kde byl ještě větší nepořádek, než na jaký se pamatovali. Připadali si jako v nějaké staré hrobce, ve které rozverní a nezodpovědní archeologové slavili mejdan. Dost možná, že ve svém odhadu nebyli daleko od pravdy.
To ale nebyla jejich věc. Nejdůležitější bylo prodrat se do spojovací chodby a odtud se dostat na hrad. Ty nejnepříjemnější překážky byl naštěstí nucen odvalit ten, kdo vnikl do chodby před nimi. Nade všechny pochyby Bičiště. Určitě si přitom pořádně zanadával.
„Tak,“ oddychl si Kopyto. „Teď už je cesta volná a my si to posypeme na hrad rychlostí protiteroristického komanda. Náš cíl je v dohledu!“
„Jen aby ten bídák Bičiště něco podstatného nevypátral!“ strachoval se Mňouk. „Je to sice individuum nevalné inteligence, ale člověk nikdy neví. Staré české přísloví říká, že štěstí občas sedne i na vola.“
„Tu ostudu bych nepřežil!“ řekl Kopyto, „a tak mě raději neděs! Soustřeď se raději na cestu, ať si neuděláš výron! Zranění je ta největší katastrofa, která by nás mohla potkat!“
Postupovali rychle, obezřetně a zkušeně. Svého cíle dosáhli v rekordním čase. V hradních sklepeních se vyznali, jako by objekt sami stavěli. Teď se zastavili a chvíli naslouchali. Ne nadarmo. Z dálky zaslechli úpěnlivý nářek a volání o pomoc. Hlas jim byl značně povědomý. Tak povědomý, že málem škodolibě zaplesali.
„To je Bičiště!“ konstatoval potěšeně Kopyto. „Zdá se, že se zase dostal do nějakého maléru.“
„Řekl bych,“ hádal Mňouk, „že ten odporný a zbabělý brekot se line přímo z hladomorny.“
Měl naprostou pravdu. Na dně hladomorny úpěl rozčepýřený Bičiště. Jeho nálada byla nevalná.
„To je dost, že jste přišli!“ čílil se, jakmile spatřil nad sebou hlavy starých známých. „Kde jste se flákali? Jste jako šneci nebo želvy. Já už tady dostávám rýmu. Okamžitě mě vytáhněte! Mé zdraví je podlomeno a krysy mi ohlodávají nohy!“
„Vytahuješ se v jednom kuse,“ odvětil Mňouk. „Tak se vytáhni i teď! Uprchni po vzoru slavných vězňů!“
„Za tohle dostaneš do zubů, Mňouku!“ vyhrožoval Bičiště, „ale pomoci odtud mi musíte, jinak byste porušili Základní listinu práv a svobod!“
„Kvůli tobě se nepřetrhneme,“ ujistil ho Kopyto, „a hlavně chceme vědět, jak ses do hladomorny dostal! Nebo jsi tam skočil z vlastní píle?“
„Svrhli mě sem dva zakuklenci,“ žaloval ryšavec, „a jeden byl strašnější než druhý. Možná to byli lidé, ale není vyloučeno, že šlo o strašidla. Na tomhle hradě je všechno možné.“
„To je pravda,“ souhlasil Kopyto, „a proč tě ty přízraky napadly?“
„Patrně proto,“ děl Bičiště, „že jsem pátral v jejich rajónu. Báli se, abych neodhalil nějaká jejich tajemství! Neohroženě jsem narušil jejich teritorium.“
„A odhalil jsi něco?“ zajímalo Kopyta. „Přišel jsi na něco, hlavo zrzavá? Nebo jsi jako obvykle ztroskotal?“
„Neměl jsem dost času,“ přiznal se Bičiště, „ale to se dá ještě napravit. Můj ostříží zrak tady prošmejdí každý kout. Jen mě odtud musíte dostat.“
„To si počkáš, mezuláne,“ zachechtal se Mňouk. „Ještě ti dopřejeme trochu odpočinku. Je totiž načase, abychom pro změnu pátrali my. Ty bys nám pouze překážel a hatil naše vyšetřování. Také bys mohl okoukat naše originální metody a přisvojit si je.“
„Mňouku! Ty králi padouchů!“ ječel Bičiště a zlobně pobíhal po hladomorně. „Pamatuj si, že se dostaneš do pekla, a já ti k tomu nakopu zadek! Jste mizerové, kteří mi brání ve vyniknutí. Ale já vás žádám o pomoc jménem ušlechtilých ideálů! Nejsem teple oblečen a chvěji se zimou. Zuby mi cvakají jako vozembouch a za nehty se mi dělá jinovatka. Hned mě osvoboďte, nebo budu dusat po vašich hrudích.“
„Hezky se to poslouchá,“ liboval si Kopyto, „ale zároveň si myslíme, že když chceš dusat po našich hrudnících, tak na tom nemůžeš být tak špatně. Udělej si pro zahřátí pár dřepů, a pak rázným krokem pochoduj kolem hladomorny. Do kroku si můžeš zpívat nějakou hezkou pochodovou píseň, třeba Kolíne, Kolíne nebo Proč ten ptáček jarabáček nad námi lítá.“
„Kašlu na jarabáčka,“ vřeštěl Bičiště, „ale toužím po strašlivé pomstě, kterou na vás provedu. Jste mrtví puberťáci, Kopyto a Mňouku. Vaše dny jsou sečteny. Chvějte se hrůzou, bastardi navinulí!“
Snažil se nahnat detektivům strach, ale neuspěl. „Už nás nudíš, Bičiště, oznámil mu Mňouk, „a proto tě opouštíme. Můžeš si okusovat nehty, nebo se učit příčestí minulé trpné!“
Bylo na čase odejít a věnovat se systematickému pátrání. Ať si Bičiště třeba strhne hlasivky!
Úkol rozhodně nebyl snadný. Rozloha hradu by leckoho odstrašila, ale Kopyto s Mňoukem patřili k místním znalcům. Znali hradní prostory se všemi kouty ještě lépe než kastelán Štětka, což v minulosti mnohokrát prokázali.
Také nyní šli téměř najisto. Nevybrali si atraktivní místnosti plné historických skvostů, ale vstoupili přímo do hlavní kanceláře. Věděli totiž, že je to místnost útulná a dokonce i obyvatelná. Kastelán Štětka zde nejednou přespal, když měl rozbroje s nebožkou ženou.
Nyní byla kancelář prázdná, ale její atmosféra napovídala, že zde kdosi přebýval. A parfém, jehož vůni zaznamenali i Kopyto s Mňoukem, napovídal poměrně dost o pohlaví nedávného obyvatele, či návštěvníka.
„Nechci se unáhlovat,“ pravil Kopyto, „ale mně je všechno úplně jasné!“
„Mně taky,“ přikývl Mňouk, „nicméně důkazy jsou prozatím chabé. Je třeba zbystřit pozornost!“
Zbystřili ji a vyplatilo se to. Dáma měla zřejmě naspěch, a tak vytrousila z kabelky pudřenku, na níž nechyběl monogram. Ten, který očekávali. B.H.
„Myslím,“ navrhl Kopyto, „že je načase zavolat nadporučíkovi Hojerovi. Dříve, než se tu objeví nějací zakuklenci a hodí nás do hladomorny k Bičištěmu.“
„Nás by tak snadno nezvládli,“ tvrdil Mňouk, „ledaže by jich bylo pět nebo šest. Takové přesile bychom podlehnout mohli.“
„Nechci se prát nebo prchat před nějakým přízrakem, či zakukleným únoscem,“ nejevil nadšení do boje Kopyto. „Teď už je načase, aby zasáhl zákon. Volám Hojerovi!“
Mňouk mu to schválil. „Jen si nejsem jist,“ strachoval se, „jestli to ten policajt páté kategorie zase nezbodá. Jsem moc zvědav, kdo ho zase tady připraví o nos.“
To ale bylo příliš pesimistické. Proto Kopyto celkem bez obav vytočil Hojerovo telefonní číslo.



17 / Policie v akci
Nadporučík Hojer se opět zabýval svým ohavným nosem. Nejvíc ze všeho ho zlobilo, že umělá hmota měnila barvy jako chameleón a také její tvar nebyl příliš stabilní. Hojer na sebe koukal do zrcadla, nespokojeně se šklebil a občas zaskřípal chrupem.
Když si vzpomněl na původce svých potíží zrzka Bičištěho, jeho obličej dostával vizáž vraždícího netvora. „Takhle mě zohyzdit!“ zlobil se, „ten zmetek ze mne udělal pouťovou příšeru! Kéž bych se mu mohl strašlivě pomstít, samozřejmě v rámci platných zákonů!“
V té chvíli zazvonil telefon. Hojer odskočil od zrcadla a popadl sluchátko. Volal žák Kopyto.
„Jste na hradě, kam jste vnikli tajnou chodbou?“ žasl, „a našli jste žáka Bičištěho v hladomorně? A rovněž pudřenku mé ženy? Ale to je znamenitý důkaz! Vždycky jsem říkal, že mou ženu unesli otec a syn Bičišťovi, aby se obohatili! Neříkejte mi pohádky o nějakých zakuklencích, to je uměle vytvořené alibi. Žádní zakuklenci neexistují, Bičiště není svědek, nýbrž pachatel! Však on se přizná! Hned tam jedu s četou vyšetřovatelů, kteří prohledají hrad od střechy až po sklepy, a já sám podrobím Bičištěho tomu nejpřísnějšímu křížovému výslechu. Jen ať se těší, holomek! Takovou hrůzu ještě nezažil! Teď už mě nic nezastaví, jsem na cestě, za pár minut jsem u vás!“
Samozřejmě dost přeháněl. Než dal dohromady svou bojeschopnou jednotku a nastartoval terénní vůz, trvalo to nejméně hodinu. Ale co to je hodina v tak závažném případu!
Nastal okamžik, kdy se elitní policejní oddíl hnal k hradu.
„Zapněte houkačku,“ zavelel Hojer, „ať všichni vidí, že se neřítí silniční piráti, nýbrž spravedlnost!“
Lidé uskakovali z cesty a bezdomovec Krajíček se rozeběhl ke svým šéfům v obavách, že byla opět vyzrazena nějaká nekalá akce.
Během několika minut, v nichž nad městem viselo napětí jako zadržovaná bouře, auto s policajty dojelo ke kastelánskému domku.
„Štětko!“ zaburácel Hojer. „Jménem zákona vás vyzývám, abyste mi neprodleně vydal klíče od historického objektu. Máme důvěrné informace z nezávislých pramenů, že tam dochází k nekalým rejdům, a že tam zločin kvete jako v botanické zahradě!“
„Ježíšmarjá!“ vybatolil se z domku kastelán. „Snad Bílá paní Posázavská neprovádí nějaké nestydatosti? Třeba se dostala nějak k alkoholu, a teď se před oknem producíruje nedostatečně oblečená!“
„Nechte si řeči o Bílé paní,“ houkl nadporučík, „a pomáhejte bezpečnostním orgánům! Je to vaší povinností! Vydejte nám bez prodlení klíče, nebo vás zajistím jako podezřelého ze závažného trestného činu!“
Štětka se pokřižoval a poslušně pádil pro svazek klíčů. „Půjdu s vámi,“ nabídl se, „protože vy byste při své nešikovnosti odemykal půl dne. Já mám kastelánský fortel, a tak to zmáknu v cukuletu.“
„Dobrá,“ zavrčel Hojer. „Máte mé svolení zapojit se do akce. Jste vázán mlčenlivostí a budete se řídit rozkazy policejního důstojníka!“
„To je samozřejmé!“ souhlasil Štětka, „zúčastnil jsem se devíti hasičských cvičení!“
Dál už všechno klapalo jedna radost. Policisté vnikli bez odporu na hrad a podle očekávání narazili na žáky Kopyta a Mňouka. Ti drželi v ruce pudřenku paní Hojerové a doslova se o ni přetahovali. Ovšem jen do chvíle, kdy jim jí lačně vytrhl nadporučík Hojer. Dlouze si prohlížel monogram a pak tragickým hlasem pronesl: „Ano, je to pudřenka mé ženy. Dostala ji k Vánocům od tetičky z Kašperských Hor. Odvedli jste dobrou práci, mládenci! Blaženka žije!“
Pak ale zakoulel očima, zavrtěl nosem a zařval: „Kde je pudřenka, měla by být i manželka! Je třeba ji najít! Prohledejte každý kout tohoto feudálního sídla!“
„Ale nezapalte ho,“ozval se kastelán, „neplivejte na zem a nedotýkejte se vystavených exponátů! Některé jsou velice cenné!“
„Má jednotka nekrade!“ ujistil ho Hojer, „ani nebere úplatky! Jsou to poctiví chlapci, kteří to daleko dotáhnou. Pokud nic neobjeví, poví nám to Bičiště. Již toho mizeru slyším vřeštět z hladomorny!“
Nepřeslechl se. Bičiště sice poněkud zemdlel, ale sotva zaslechl změť lidských hlasů a dupot policejních bot po schodech, začal znovu intenzivně ječet a dožadoval se pozornosti.
„Ten ničemný spratek řve jako pavián,“ ohodnotil jeho výkon nadporučík, „a domnívá se, že oblomí naše tvrdá policajtská srdce! To se tedy přepočítá! Zacvičím s ním tak, že si to bude pamatovat ještě v dospělém věku!“
Nasadil nesmiřitelný kukuč a už se řítil k hladomorně. Naklonil se nad propadlem a houkl dolů: „Tady nadporučík Hojer, ty ostudo našeho žactva! Nevím, co si slibuješ od svého vřeštění kromě ztráty hlasivek, ale já jsem tě přišel podrobit přísnému křížovému výslechu! Třes se hrůzou, ty zrzavé povětří!“
„Chci svého právního zástupce,“ vyjekl Bičiště, „a s vámi se nehodlám bavit, jelikož jste podjatý!“
„To se ví, že jsem podjatý!“ souhlasil Hojer, „a byl bych anděl, kdybych podjatý nebyl. Vzpomínáš, jak jsi mi urazil frňák červenou kulečníkovou koulí?“
„Žlutou!“ opravil ho Bičiště. „Tu barvu jste si spletl v návalu intenzivní bolesti. To se stává. Nos je neobyčejně citlivý a je-li prudce zasažen, oběť není schopna přesného odhadu.“
„Nepoučuj mě, spratku!“ zaburácel policista. „Vidím, že tvá drzost nezná mezí! Jenomže tvůj konec se blíží. Tvůj otec bude uvržen do těžké věznice s ostrahou a ty poputuješ do diagnostického ústavu. Tady tě hned tak neuvidím!“
„A kam poputujete vy?“ otázal se drze Bičiště. „Nejspíš do ústavu pro duševně choré. Nebo do protialkoholické léčebny!“
„Zmlkni, vykutálený ničemo!“ zlobil se Hojer. „Chceš-li se poněkud polepšit, přiznej se! Co jste udělali s mou manželkou?“
„Na to se zeptejte dvou zakuklenců,“ vyzval ho ryšavec, „kteří mě uvrhli do hladomorny. Nebo se snad domníváte, že jsem se do téhle smrduté díry uvrhl sám?“
„Je to léčka!“ vysvětlil mu nadporučík, „a na tu zkušený policista nenaletí. Do hladomorny tě uvrhl tvůj otec, aby mátl stopy.“
„Můj otec nakupuje v Praze kůže!“ oznámil mu Bičiště, „a má alibi jako hrom. Proto mě okamžitě vytáhněte ven, ať se mohu nalokat čerstvého vzduchu!“
Ale s Hojerem to ani nehnulo. Stále křičel, že se s pachateli mazlit nebude a Bičištěho v hladomorně zadrží až do smrti hladem.
Nadporučíkovi vzteky přeskakoval hlas, ale jeho zlobení mělo ještě pokračovat. Přičinil se o to učitel Pěnička, který právě dorazil na hrad a zaslechl poslední slova.
Okamžitě se rozhodl zasáhnout. „Pane nadporučíku,“ zvolal. „Překračujete své pravomoci a ve své policejní brutalitě šlapete po právech dítěte!“
„Bičiště není dítě, ale netvor,“ vysvětlil mu Hojer, „a vy, učitýlku, sklapněte, nebo vás zastřelím v sebeobraně!“
„V jaké sebeobraně?“ divil se pedagog. „Jsem neozbrojen a slušně vás upozorňuji, že nedodržujete předpisy. K něčemu takovému my demokraté nemůžeme lhostejně přihlížet!“
„Jděte si demokracii hlídat někam jinam!“ vyzval ho nadporučík, „jelikož tady maříte výkonu práva! Co zde vlastně pohledáváte? Toto není vaše pracoviště a hrad je až do odvolání pro veřejnost uzavřen!“
„Nenašel jsem doma svého tchána,“ vysvětloval Pěnička, „a jelikož jde o osobu chorou, vydal jsem se ho hledat. Samozřejmě jsem okamžitě zamířil na hrad, aniž bych tušil, že se zde setkám s bezprávím, do něhož jsem povinen se vmísit!“
V té chvíli začal Hojer znovu nepříčetně hulákat a učitel za ním nezůstal příliš pozadu.
Z hladomorny do toho pištěl Bičiště a pro ostatní to bylo zajímavé divadlo. Policisté se pochechtávali, ale jinak zachovávali neutralitu. Zato kastelán Štětka se nenápadně vytratil. To bylo dost podezřelé. Kopyto s Mňoukem věděli, že kastelán slovní střety přímo miluje, a tak jim jeho chování nešlo do figury. Samozřejmě tu byla řada možností. Štětku mohlo rozbolet břicho nebo si potřeboval vzít prášky proti motolici. Ale co když je to úplně jinak?
Kopyto s Mňoukem si vyměnili výmluvné pohledy. Pak na sebe zamrkali. Další postup byl jasný. Přestali se starat o zuřivou hádku a o to, bude-li jejich učitel zastřelen, či nikoliv. Byli zvědavi spíše na to, jak se zachová kastelán Štětka, a kam až se svými těžkými neduhy dojde. Doufali, že ne příliš daleko.



18 / Velebný kmet v úzkých
Kastelán Štětka měl naspěch. Ani se nestavil v kastelánském domku, ale zabočil na cestičku vedoucí k lesu. Po ní uháněl a snaživě škobrtal, seč mu síly stačily. Chvílemi připomínal krosového závodníka. Poskakoval, funěl a dral se kupředu. Občas také zakopl a dušeným hlasem láteřil.
„Zatracený život!“ supěl. „To mám ve svých létech překonávat rekordy? Přerazím si hnáty a kdo mě doma bude ošetřovat? Proč jsem se zapletl do takové věci?“ Začal kulhat a každou chvíli odpočíval. Kašlal, hekal a uplivoval. Bylo toho na něho moc. Kopyto a Mňouk to měli jednoduché. Mohli kastelána sledovat bez velké námahy. Objekt sledování si počínal hlučně a krajně neopatrně. Ani nepojal podezření, že se mu někdo pověsil na paty.
„Chudák Štětka!“ zašeptal Kopyto. „Koleduje si o převoz do nemocnice!“
„A my to budeme muset zařídit!“ vzdychl Mňouk. „To nás nemine, protože každou chvíli zkolabuje. Je to nezodpovědný dědek, který přecenil své síly! Cožpak nemá rozum?“
„Zbytky rozumu by se u něj možná ještě našly,“ domníval se Kopyto, „ale moc toho nebude. Dopředu ho žene strach, že bude obviněn z nějakého zločinu.“
„Myslíš, že Štětka je jedním ze zakuklenců,“ zeptal se Mňouk, „kteří svrhli Bičištěho do hladomorny?“
„Docela určitě,“ přikývl Kopyto, „a jméno toho druhého se dozvíme za chvíli. Pokud ovšem kastelán neomdlí, nebo neumře.“
To neměl Štětka v úmyslu. Nadechl se a znovu se vydal za svým cílem. Kráčel se stařeckou zarputilostí a nemyslel na nic jiného, než aby došel, či lépe řečeno dopajdal.
„Je to jasné,“ konstatoval Kopyto. „Pokud se Štětka nejde oběsit, namířil si to do hájovny za hajným Breburdou.“
„Nebo za jeho ženou,“ řekl Mňouk, „ale to je dost nepravděpodobné. První možnost je pravděpodobnější. Při pomyšlení na to se mne zmocňuje temné podezření. Cosi v mé mysli mi šeptá, že hajný Breburda je zakuklenec číslo dvě.“
„V tom případě začíná být všechno nad slunce jasné,“ dodal Kopyto. „Majitelka pudřenky, skrývající se na hradě, byla odsunuta na bezpečnější místo, to jest do hájovny. Zatímco Hojer stahuje Bičištěho z kůže, nebo mu pálí chodidla rozžhaveným pohrabáčem, lebedí si Hojerka v bezpečí myslivny a očekává svůj další osud. Hádám, že není obětí, ale rafinovanou spiklenkyní.“
„Prohnaná žena debilního manžela,“ zhodnotil stav věcí Mňouk, „ale proč se spřáhla s těmi dědky? To by nesehnala protřelejší komplice?“
„Jen je nepodceňuj!“ varoval ho Kopyto, „a nezapomínej, že mají hodně za sebou. Jejich fyzická schránka nemusí být rozhodující. Podívej, jak Štětka točí s učitelem Pěničkou. A Breburda je strašlivým vládcem celého polesí. Každý pytlák se před ním třese!“
„Nepřeháněj!“ šklebil se Mňouk, „ale všechny okolnosti podivného spojenectví si zjistíme. Bylo by mi ovšem líto, kdyby strašlivý vládce polesí s pokročilým revmatismem putoval do vězení pro vyděračství.“
„A pro únos!“ zvedl ukazovák Kopyto. „To se může stát i v případě, jestli se Hojerka unesla sama. Baba se z takové věci vždycky vyvlíkne!“
Dále nemohli diskutovat, protože povrch cesty se zhoršoval a hrozilo překousnutí jazyku. Krom toho kastelán pelášil jako by mu bylo o padesát let méně. Jenomže všeho dočasu. Z ničeho nic stařec škobrtl, poposkočil a rozplácl se jako žába. Vykvikl, zasakroval a pokoušel se vstát. Marně. Nešlo to. Mrskal sebou, chytal se rukou větví okolních keřů a zase je pouštěl. Když vyčerpal veškeré možnosti, začal úpěnlivě fňukat.
„To je můj konec!“ kňučel a třel si nohu, „z toho se už nikdy nevybabrám. Mám zlomenou haksnu a žádný felčar ji nedá dohromady. Vlastně ani nebudu žádného felčara potřebovat. Než mě tady někdo najde, bude dávno po mně. Kde by mě napadlo, že jednou takhle bídně skončím! Kasteláne Štětko, už nespatříš svůj milovaný hrad, tvá pouť životem skončila na kamenité cestě k hájovně. Ani nevím, jestli jsem zakopl o šutr, nebo o nějaký kořen. Ne, že by na tom příliš záleželo, ale pro pořádek bych to chtěl vědět. Jouvajs, to je strašlivá bolest! Ta hnáta je snad zlomená natřikrát. Jednou jsem ji měl zlomenou nadvakrát, ale to bylo ve Vysokých Tatrách, kde mě hned sebrala Horská služba a odlifrovala mě do Popradu. Všechno šlo jako po másle, zatímco tady nemám ani špetku naděje. Až mě tu někdo objeví, bude ze mne tlející mrtvola!“
Samozřejmě se mýlil. Horská služba sice po ruce nebyla, ale na pomoc ochotně přispěchali žáci Kopyto a Mňouk, kteří neměli to srdce nechat starého kastelána dále naříkat. I když to byl zločinec, bylo třeba mu pomoci. Jiná možnost nebyla.
„Kopyto a Mňouk!“ vykřikl Štětka překvapeně. „Jste to vy, nebo si strážní andělé vypůjčili vaší ušlechtilou podobu?“
„Má halucinace!“ zděsil se Mňouk. „Mluví z cesty, a to je špatné znamení!“
„Nemluví z cesty,“ vysvětlil mu Kopyto, „protože nás vidí takové, jací ve skutečnosti jsme. Ale počkej, až se dotkneme jeho nohy!“ Měl naprostou pravdu. Noha byla nateklá a Štětka nepatřil k hrdinům. Spíše byl rozmazlený a ufňukaný.
Sotva žáci projevili snahu ho postavit, začal jim nevybíravě spílat. „Takhle se zachází s těžce zraněným člověkem, makotřasové? Nemáte kurs první pomoci? Kde se ve vás vzala taková hrubost a surovost?“
„Jestli chcete,“ nabídl mu Kopyto, „budeme vám dýchat z úst do úst!“
Štětka kupodivu nechtěl. Jen se dožadoval, aby byl bezbolestně donesen do hájovny. Jeho představy nemohly být bohužel naplněny. I když Kopyto s Mňoukem vyrobili úhledná nosítka z větví, bez bolesti to v žádném případě nešlo. Kastelán řval celou cestu až do hájovny a pokračoval, i když ho žáci složili na dvorku. Z domu vyběhl vyděšený hajný Breburda. „Kopyto a Mňouku,“ obořil se na zachránce, „proč jste přizabili toho velebného kmeta?“
Bylo složité to vysvětlovat, ale posléze se to podařilo. Situace však byla i nadále dramatická. Oba starci překypovali nervozitou a navíc přiběhl cvičený kanec, který chtěl předvádět své umělecké kousky. Ležící a skuhrající kastelán ho marně odháněl. Prase bylo hravé a zřejmě i dostatečně ctižádostivé.
„Neměl bys to rozchodit?“ otázal se kastelána Breburda. „Když tě nechám odvézt do nemocnice, tak jsme v loji! Tobě uříznou nohu a já to tady sám nezvládnu!“
„Na mne už nespoléhej,“ kňučel Štětka, „musíš se obrátit na Kopyta a Mňouka. Jiné řešení tady není!“
Aby potvrdil platnost svých slov, kastelán bolestně vzdychl a omdlel. Byl dokonale mimo hru.
„Zavolám záchranku,“ rozhodl Breburda, „a vy zatím dávejte pozor, ať toho chudáka kanec neožižlá. Až se vrátím, tak si promluvíme mezi čtyřma, vlastně mezi šesti očima.“



19 / Jde o miliony
Když se Breburda vrátil od telefonu, byl bledý jako stěna. Pohlédl smutně na bezvládně ležícího kastelána a plačtivým hlasem pravil: „Nejsem otrlý zločinec, mládenci, a nenarodil jsem se pro pobyt v kriminálu. Štětka je v limbu a já to sám nedokončím.“
„Jste tedy,“ přerušil ho Kopyto, „jak jsme správně tušili, únosce a rovněž zakuklenec. To jste se pěkně vybarvil, lesní muži!“
„A kde máte paní Hojerovou?“ zeptal se Mňouk, „doufám, že je ještě živá. Nebo jste ji podřízli?“
Breburda na něho pohoršeně pohlédl. „Myslel jsem, Mňouku,“ řekl smutně, „že jsi mnohem lepší znalec lidí. Zklamal jsi mě, chlapče!“
V té chvíli se na dvůr přiřítila motorka, na které seděl městský strážník Buližník. Cvičené prase se mu vrhlo v ústrety a chtělo mu olíznout obličej. Buližník měl ale jiné starosti.
„Kde je?“ křičel. „Kam jste ji schovali?“
„Uklidni se, synovče,“ chlácholil ho hajný. „Umělec musí mít nervy v pořádku. Tvá krasotinka je v pohodě. Dostala hysterický záchvat, trochu nám zdemolovala myslivnu, ale pak si vzala hrst prášků a usnula v podkrovním pokoji. Horší je to tady se Štětkou.“
„Čert vem Štětku,“ mávl rukou strážník, „ten tu blbost vymyslel a my si to odskáčeme. Jde po nás Krajíček a chce stoosmdesát tisíc. Mně už dal čtyři facky!“
„To jsou věci!“ divil se hajný. „Bezdomovec – a troufá si na strážníka!“
„Chce své peníze,“ vysvětloval Buližník, „a už nás nespustí z očí. Dozvěděl se, že jsem dal výpověď a chci odjet do Mnichova. Předpokládá, že nepojedu sám, a je rozhodnut nám naše plány zkomplikovat. Vy jste mi slibovali pomoc – a jak to dopadá? Kde je vašich šest milionů?“
„Nám nic nevyčítej,“ mumlal Breburda, „protože za všechno může ona! Kdyby nesázela na všechno možné, nevybírala Hojerovi tajně z knížky, nehrála na automatech, ani pyramidové hry, tak bylo všechno v pořádku. Ale ona porušila veškeré zásady šetrnosti a takhle to dopadá. Dobrá hospodyňka má pro pírko skočit přes plot, ale ona všechno probendí v marnostech!“
„Je jaká je,“ konstatoval Buližník bezradně, „a oba jsme teď v rejži. Od vás se pomoci zřejmě nedočkáme. Sliby jsou chyby!“
„Takhle nemluv, synovče,“ zvýšil hlas Breburda. „My jsme se snažili a snažíme se pořád. Tady vidíš výsledek: kastelán na smrtelné posteli a já jsem trop s nervama jen proto, že ona tě utáhne na vařené nudli!“
„Láska je mocná čarodějka,“ vzdychl strážník, „a člověk se jí neubrání. Teď jsem v pasti a Krajíček mi určitě podřízne i tohle prasátko. Nevím, jak se z toho vybabrat!“
To v této sestavě nevěděl nikdo.
I žáci Kopyto a Mňouk se v nepřehledné situaci obtížně orientovali. V té chvíli se probral z mdloby kastelán Štětka a začal úpěnlivě naříkat: „Přineste motorovou pilu,“ žadonil, „a uřízněte mi nohu pod kolenem! Jinak se určitě zblázním!“
„Dejte pokoj, strejdo!“ odsekl mu nevrle Buližník. „Byl jste na vojně, tak musíte umět snášet bolest. Za chvíli přijede sanitka a v nemocnici vám budou amputovat nohu podle všech pravidel.“
„Ježíšmarjá!“ vykvikl kastelán, „a to je opravdu nutné? Třeba je to jenom pohmožděnina, která by se dala léčit!“
„To já neodhadnu,“ pokrčil rameny strážník, „a mám svých starostí až nad hlavu. Noha sem, noha tam, to je úplně vedlejší věc!“
„Není!“ sténal Štětka. „Proč bych zrovna já měl přijít o nohu? Nejsem žádný stařec, ale muž v nejlepších létech! Kdyby na to přišlo, mohl bych se ještě oženit. Jenže na to člověk potřebuje obě nohy.“
„To bych rád věděl, proč?“ zapojil se do debaty hajný Breburda, „povozník Fiktus přišel o obě nohy pod mezinárodním expresem a krátce na to našel životní štěstí. Něco takového může potkat i tebe!“
„Já jsem starý smolař,“ křičel Štětka, „který je úplně bez vyhlídek. Když mi uříznou nohu, budu úplně bez šancí.“
Další debatu překazil příjezd sanitky. Dva ztepilí muži v bílých pláštích vyskočili z vozu a chtěli naložit hajného Breburdu.
„Mne ne,“ bránil se lesní muž. „Žlučník mi dneska dává pokoj. Pacient je támhle,“ a ukázal na svíjejícího se kastelána.
Saniťáci odčinili svou chybu a naložili řvoucího starce do vozu. Dále se nezdržovali a odjeli. Pro jistotu spustili houkačku, aby v lese bylo veselo. Poplašili tím nejen lesní zvěř, která se vyděšeně vrhala do křovin, ale probudili i paní Hojerovou. Dáma nejprve vyrazila poplašený výkřik, a pak přistoupila k oknu. Výstražně zaječela, a když spatřila několik postav v pohybu, jala se sestupovat dolů. Trochu nechápavě mžikala očima, nicméně bez nehody sestoupila až na dvůr.
„Co se zde děje?“ otázala se zmateně, „zdálo se mi, že zatroubil archanděl Gabriel.“
„Uklidni se, zlato,“ vzal ji za ruku Buližník. „Nestalo se nic zvláštního. Pouze strejda Štětka se vážně zranil.“
„Ale to je nemilé!“ konstatovala Hojerka. „Co si bez něho počneme? Byl přece mozkem naší skupiny! Strejda Breburda na to sám nestačí!“
„To bych řek, že ne!“ souhlasil hajný, „já jsem jenom trouba do počtu. Ode mne se nic kloudného nedá čekat! Navíc to vypadá, že začínáme být totálně v loji!“
„Jak to, v loji?“ žasla nespokojeně dáma, „chcete snad naznačit, že z toho beznosky nedostanem šest milionů?“
„Bohužel to tak vypadá, lásko!“ zalkal Buližník, „nejsme ta správná zločinecká parta. Navíc po nás jede Krajíček a tváří se jako vrah první kategorie!“
„S Krajíčkem si nedělej starosti,“ mávla rukou Hojerka, „protože ten si moc vyskakovat nemůže. Musí se spokojit s mým prohlášením, že uznávám svůj dluh a někdy v budoucnosti ho uhradím. Vím přece o všech jeho nezákonných akcích a znám místa psích zápasů v celém kraji. Na tuhle starost můžeš zapomenout. Hlavně se soustřeď na to, abychom neodjeli do Německa chudí! Těch šest milionů velice nutně potřebujeme, drahoušku!“
„Ale kdo nám je dá, křepeličko?“ zalkal městský strážník. „Jak to vypadá, budeme moc rádi, když na nás Hojer nepodá trestní oznámení pro únos a vydírání. Ten si na svých penězích bude setsakramentsky sedět!“
„Ten beznosý lakomec!“ zlobila se Hojerka. „Zdá se, že ho budu muset otrávit, nebo strčit pod autobus! Cožpak s takovým individuem se dá spokojeně žít? Uvidíte, že mě ta zrůda dožene k nejhoršímu!“
Tohle už Kopyto a Mňouk nemohli déle poslouchat.
„A proč se, paní Hojerová, nerozvedete?“ otázal se Kopyto. „Důvod je zcela zřejmý. Jste gamblerka, sázíte na kdeco a o domácnost se řádně nestaráte. Jde vám o šest milionů, a ty hravě dostanete.“
„Jak to, že je dostanu?“ divila se nevěrnice. „Hojer mi natluče a nedá mi ani floka!“
„Váš manžel získal dvanáct milionů,“ upozornil ji Mňouk, „v době vašeho manželství. V případě rozvodu se veškerý majetek rozdělí a vám připadne polovina výhry, i kdyby se pan nadporučík pominul!“
„Opravdu?“ divila se Hojerka. „Že by naše spravedlnost tak znamenitě fungovala?“
Všichni přítomní dali hlavy dohromady, ale lepší řešení nikdo nevymyslel.
„Teď jde o to,“ řekl Buližník, „kdo to řekne vzteklounovi Hojerovi. Já tedy rozhodně ne.“
„Já taky ne!“ vypískla Hojerka. „Ráda bych to přežila celá!“
„Kopyto s Mňoukem si to vymysleli,“ řekl hajný Breburda, „tak ať s Hojerem promluví oni. Když je zabije, nebude jich škoda!“



20 / Rozuzlení
Teprve nyní se Kopyto a Mňouk cítili ve skutečném nebezpečí. Věděli, že nadporučík Hojer je člověk nevypočitatelný a někdy nemá daleko k líté šelmě.
„Když to vezmu kolem a kolem,“ řekl na zpáteční cestě k hradu Kopyto, „myslím, že děláme něco, co už není naší povinností. Neluštíme záhadu, ale pleteme se do soukromí občanů. Na to nemáme žádnou kvalifikaci, takže můžeme šeredně narazit.“
„Taky nejspíš narazíme,“ souhlasil Mňouk, „ale vzdát to nemůžeme. Mnou cloumá taková zvědavost, že bych doma ani neusnul. Strašně mě zajímá, jestli Hojer zastřelí sebe nebo nás.“
„Taky by si mohl udělat terč z Bičištěho,“ napadlo Kopyta, „protože ho má při ruce. Když bude jednat v náhlém pominutí smyslů, bylo by to nejpřijatelnější řešení.“
„Na druhé straně,“ polemizoval Mňouk, „by to bylo krajně nespravedlivé. Hojera by zašili a Hojerka by se zmocnila celých dvanácti milionů, které by v pohodě prosázela.“
„Ještě je tady Krajíček!“ podotkl Kopyto, „a ten by určitě značnou částku odčerpal. A kdo ví, jestli by si nakonec Hojerku nevzal místo artisty Buližníka.“
„Možné je všecko,“ přikývl Mňouk, „a proto se svému úkolu nemůžeme vyhnout. Za chvíli budeme vědět mnohem víc!“
Zrychlili krok, aby příběh nezůstával na mrtvém bodě. Jak se však ukázalo, o to vůbec nemuseli mít starost.
Na hradě nepanovala žádná idyla, ba právě naopak. Bičiště už byl sice vytažen z hladomorny, ale zřetelně se chvěl o svůj mladý život. Jedině díky chrabrému učiteli Pěničkovi ho napůl šílený nadporučík dosud neutloukl. Ostatní policisté se raději rozutekli po hradě, aby v případu nemuseli svědčit. Očekávali, že jejich šéf provede něco zcela mimořádného.
„Bičiště!“ řičel nyní, „jsi synem smrti a ani tvůj učitýlek tě nezachrání! Toho zavřu na dvacet let a bude těžké trestance učit násobilku!“
„To je nepřípustné vyhrožování!“ vykřikoval pedagog, „na něco podobného nemá právo ani generál, natožpak nadporučík! Odpřisáhnu, že jste duševně týral labilního žáka Bičištěho…“
„Kdyby jen duševně!“ pištěl labilní žák. „Tahal mě za vlasy, že z toho oplešatím. Do roka a do dne budu mít palici holou jako můj fotr. Ten jakožto významný podnikatel nestrpí, aby se s jeho nadaným synem takhle zacházelo.“
„Já to rovněž nestrpím,“ tvrdil Pěnička, „protože proti policejní brutalitě jsme povinni se postavit jako jeden muž. Musíme bránit naší křehkou demokracii.“
„Braňte si, co chcete,“ hřímal Hojer, „ale Bičištěho přede mnou neubráníte! Toho zmetka rozšlapu, rozdupu a rozmetám na všechny strany. Připravil mě o můj krásný, souměrný řecký nos a takové věci se nezapomínají!“
„Měl jsem vám ještě uřezat uši,“ prskal Bičiště, „aby vám je zhotovili z plyše jako opičákovi.“
„Bičiště, nebuď drzý!“ napomenul ho Pěnička, „je třeba vést polemiku na určité úrovni!“
„Já na úroveň kašlu!“ poskakoval kolem Hojer, „protože mě ten únosce mé ženy úplně vykolejil!“
„Nejsem únosce, ale detektiv!“ bránil se ryšavec. „To, co nedokázali Kopyto s Mňoukem, jsem neohroženě vzal na svá bedra. Kdyby mě nepřepadli ti zakuklenci!“
„Na zakuklence ti neskočím!“ přerušil ho nadporučík. „Tvé štěstí je, že tě brání tvůj pomatený učitel, který toho jednou bude litovat. Protože ty, Bičiště, se mu jednoho dne odvděčíš tak, že ho z toho klepne pepka.“
Tohle i Pěnička cítil jako velice pravděpodobné, ale svůj postoj ke konfliktu změnit nedovedl. Na to spoléhal i vypočítavý Bičiště.
O to, aby hádka neskončila tragicky, se nakonec postarali žáci Kopyto a Mňouk.
„Pane nadporučíku,“ ohlásil se Kopyto málem předpisově. „Potřebujeme s vámi mluvit ve velice naléhavé záležitosti. Dospěli jsme k nečekaným, ba přímo senzačním odhalením.“
„Je to tak fantastické,“ přikrmoval všeobecnou zvědavost Mňouk, „že by o tom měla být sepsána kniha. A ne ledajaká!“
„Tak sakra, mluvte!“ vyzval je Hojer. „Doufám, že si nevymýšlíte!“
„Ani trochu!“ prohlásil Kopyto, „ale rádi bychom si s vámi pohovořili o samotě.“
Nadporučík souhlasil, ale Kopytův požadavek narazil na tuhý odpor učitele Pěničky. Ten okamžitě vznesl námitku a tvrdil, že jako třídní učitel má právo vyslechnout všechny nové poznatky. Také Bičiště byl nespokojen. Měl za to, že se jedná o komplot proti jeho osobě, a že má právo vše zhodnotit, popřípadě se k tomu kriticky vyjádřit.
Ale žáci Kopyto a Mňouk tvrdošíjně trvali na svém. Byli přesvědčeni, že Hojer by nové skutečnosti před svědky neunesl.
„Dobrá,“ souhlasil nadporučík. „Půjdeme do vedlejší místnosti. Bičištěho prozatím připoutám k židli a dám mu roubík.“
„Není třeba,“ odmítl jeho snahu učitel, „za svého žáka ručím. Bičiště neprovede nic nepatřičného.“
„Jen aby!“ zavrčel Hojer, „takovému šibeničníkovi se nedá věřit.“
Na spoutání ryšavého delikventa však již netrval a odešel s Kopytem a Mňoukem do místnosti, kde byla nalezena pudřenka. Tam ho čekalo překvapení, že se sotva dokázal posadit na židli. V každém případě vypadal jako žák pomocné školy po zhlédnutí toho nejděsivějšího hororu.
„Co… co mi to tady vykládáte?“ vyrážel ze sebe hlasem, který připomínal silně ochraptělého kozla. „Moje žena že se sama vzdálila z domova? Co se mi to tady pokoušíte namluvit?“
Nechal si to zopakovat nejméně šestkrát a stále nedůvěřivě kroutil hlavou. „Je-li to pravda,“ zaplakal potom hořce, „tedy zabiju nejdříve sebe, potom ji a nakonec toho ničemného strážníka, který si v pracovní době hraje s pochodněmi! S nikým nebudu mít soucit a hajného Breburdu zavřu na doživotí! Budu řádit jako ten největší zloduch! Já v tomhle městě udělám pořádek, že se tomu všichni budou divit! Nadporučík Hojer není nějaký pařez, na kterém kdekdo bude štípat dříví. Stanu se nejstrašnějším policajtem v Evropě!“
Načež zakoulel očima tak strašlivě, že se i Kopyto s Mňoukem polekali. V kulisách starého hradu vypadal běsnící Hojer jako skutečná příšera.
Přesto cítili morální povinnost zasáhnout a přesvědčit ho o změně chování.
„Pane nadporučíku,“ řekl Kopyto, „vy jste kvalifikovaný policista, který je chloubou našeho města. Všichni k vám vzhlížejí s respektem a obdivem. Váží si vás pan starosta i pan farář. Kluci si hrají na nadporučíka Hojera a vidí ve vás druhého Robina Hooda!“
„Teď se stanu Zorro mstitelem,“ soptil Hojer, „a rozsekám Buližníka na takhle maličké kousky!“
„To by mohlo být posouzeno jako ublížení na těle,“ upozornil ho Mňouk, „a to při své inteligenci nemáte zapotřebí! Vždyť se zase vlastně tak moc nestalo. Chce od vás utéci žena, která vás není hodná. Je to gamblerka, která propadla hazardním hrám a sázení. Okrádala vás a vybírala vám peníze z vkladních knížek! Je to zhoubná vášeň, která se bude každým dnem zhoršovat. Tomu byste chtěl přihlížet? Vy, který se stal vzorem pro naši mládež? Přece byste nás nemohl takhle zklamat!“
„A co mám dělat?“ křičel nadporučík. „Můj život je v troskách. Mé jistoty se zřítily! Pryč, ach, pryč je všecko, pryč je má naděje!“
„Nebuďte tak pesimistický,“ radil mu Kopyto, „a řekněte si: já jsem nadporučík a ona pouhá slepice. To vám dodá sílu a vy se s ní klidně rozvedete!“
Hojer chvíli uvažoval a pak usoudil, že na tom nápadu něco je. „Vlastně, proč ne?“ zamumlal. „Můj bratr se taky rozvedl. Zmlátil ženu, vyhnal ji na ulici a nedal jí ani halíř.“
„To by asi nešlo,“ pravil Mňouk, „protože policejní důstojník se musí chovat jako džentlmen. Počítejte s tím, že paní Hojerová bude požadovat polovinu ze společně nabytého majetku. Tedy i z dvanácti milionů, které jste vyhrál!“
„Ty ses zbláznil, Mňouku!“ vykvikl Hojer. „To jí raději odešlu na léčení! Ať tvrdne v nějakém blázinci, kde jí seženu protekční místo v oddělení pro gamblery. Tam jí to bude náramně slušet, a než jí propustí, tak tady prohýřím veškeré peníze. Především odjedu do Ameriky a nechám si udělat naprosto dokonalý a zcela souměrný umělý nos.“
„Tak jednoduché to nebude,“ polemizoval Kopyto, „vaše paní se jen tak nenechá zbavit svéprávnosti. Uvažte, jak po těch penězích touží! Ve dne v noci nemyslí na nic jiného než na šest milionů. Proto také zosnovala ten fingovaný únos!“
„A co když já zosnuju fingovanou loupež?“ zeptal se s nadějí v hlase Hojer. „Vy byste mi v tom mohli být nápomocni. Praštili byste mě do hlavy tupým předmětem, já bych zůstal ležet na zemi, a pak bych prohlásil, že mi bylo odcizeno dvanáct milionů! To by snad šlo.“
Na takové řešení nehodlali Kopyto a Mňouk přistoupit. Přemlouvali nadporučíka tak dlouho a tak intenzívně, že posléze souhlasil.
Leč vyvstal tady další problém.
„Když se rozvedu,“ huhlal, „budu osamělý, nesamostatný muž. Na to nejsem zvyklý. Budu jako kůl v plotě a o pěknou ženskou nezavadím. Která úctyhodná dáma by si vzala nadporučíka s umělým frňákem?“
„My bychom o jedné věděli,“ řekl Kopyto, „a bylo by to pro vás terno.“
„Ve školní jídelně pracuje moc hezká slečna,“ děl téměř opojeně Mňouk, „která by se k vám náramně hodila. Má u nás povolený pobyt a jmenuje se Ham-ham.“
„Ale to je přece černoška!“ vykřikl Hojer, „je černá jako uhel!“
„A vy jste snad rasista?“ zvedl obočí Kopyto. „Co máte proti černochům?“
„Tahle Ham-ham,“ soukal ze sebe Hojer, „je dcera jakéhosi lidojeda. Její vlastní rodina si ji chtěla uvařit k obědu, a proto emigrovala.“
„No, vidíte!“ usmál se Kopyto, „a vy si ji můžete převychovat k svému obrazu. Ona se ve vás bude vidět a nad umělým nosem se ani nepozastaví. Nebude sázet, ani hrát. A přinese vám to celou řadu výhod.“
„Vaši představení to přijmou s porozuměním,“ navázal Mňouk, „protože se projevíte jako snášenlivý člověk, kterému jsou vzdáleny rozbroje mezi rasami. Okamžitě vás povýší na kapitána a určitě to dotáhnete ještě mnohem výš!“
„No…“ váhal Hojer. „Takové rozhodnutí… to není jen tak. Dvakrát měř, jednou řež! Aby mi pak ta Ham-ham nevařila nějaké brouky nebo škeble!“
„Když může vařit ve školní jídelně,“ namítl Mňouk, „tak je jasné, že se přizpůsobila našim poměrům.“
„A ještě něco!“ vykřikl Kopyto. „Ham-ham nemá ráda Bičištěho. Minulý týden mu dokonce vlepila pohlavek!“
To na Hojera silně zapůsobilo. Bylo zřejmé, že o svatbě s Ham-ham vážně uvažuje.
„Celkem vzato,“ zahuhlal po chvíli, „není to špatný nápad. Určitě by se o tom případu hojně psalo. Takovou svatbu by jistě natáčela televize. Zúčastnili by se jí významní vládní činitelé, například Petr Uhl. Ten by nám předal svatební dar a pronesl by moudrý projev. Všechny mé dosavadní průšvihy by byly zahlazeny a má cesta vzhůru by byla otevřena. Možná, že bych to dotáhl i na policejního prezidenta! Kdybych se trochu přičinil – proč ne?“
Kopyto i Mňouk mu jeho vizi rádi schválili. Teprve nyní měli dojem, že případ definitivně skončil.
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